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مه لا حه سه ن دزلی شاعیر و عارفی  به ناوبانگی كورد كه  له  ساڵی 1275 كۆچی مانگی له  هورامان  و بنه ماڵه ی 

مه ردوخیه كان له دایك بووه  ژیانێكی زۆر به  نرخی رابواردووه و سالانێكی زۆر له  زانكۆی ئه زهه ری میسر ماموستا 

بووه   جارێك ده سه ڵاتدارێك كه  پێوه ندیه كی زۆری له گه ل ئینگلیزیه كان بووه  نامه ی بۆ ده نێرێ كه   ببێ به  

نووسه ری تایبه تی و موده رریس و قازی مه حكه مه   مه لا حه سه نیش ئه و وه ڵامه ی بۆ ده نووسێ كه به شیكی لیرا 

هاتووه

قودره ت و سه روه ت جاه و جه لالات *  پێشكه ش به وانه ی پێیان شیرینه 

سه د تف و له حنه ت له  قوربان قوربان * له  ئاغا فه رمووی یه ك جارم قینه 

پێم خۆشه  نانی جۆی ره شی عه باڵ *  دۆینه ی خه جیجه  و فاته  و جه مینه 

كاڵه  و كڵاشی ساختی هه ورامان  *  نایده م به  قونره ی چه رمی مه كینه 

ئیسلام و عیززه ت  عیلم و كه رامه ت *  كورد و شه رافه ت ره سمی دیرینه 

ناكه ومه  پینه ی درۆی ئاغایان  *   كه وش و كراسی خۆم ئه كه م پینه 

من هه ڵۆی لووتكه ی به رزی داڵانیم * هه رگیز وه ك قاڵاو ناكه ومه  چینه
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دوهــه م  ژمــاره ی  به هه شــتی   شــه هید 
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رُكُمْ فِ الْرَْحَامِ كَيْفَ يَشَاءُ... هُوَ الَّذِي يُصَوِّ

 اوســت كــه شــا را در رحمهــاي ) مــادران ( هــر آن گونــه كــه بخواهــد شــكل 

مي بخشــد ) و بــه صورتهــاي مختلــف مي آفرينــد (...

دوری قامه تش قیامه ت خێزه ن 

هیجرش شه راره ی جه حه ننم بێزه ن
))مولانا خالید نه قشبه ندی((

ئاشكرایه  هه وڵی كورد ئه مرۆ به  بانگی به رز ئه لێم

بێن تماشاكه ن عه زیزم مه كته ب و عیرفانی كورد
))قانع((

وه كوو رۆژ ئه و مه هه  له و دووره  ده ركه وت 

له  مێوه  ئه شك و ئاهی ئێمه  سه ركه وت
))مه حوی((
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وتاری یه كه م 

ئــه م ژمــاره ی گۆڤــاری ئێمــه  چه نــد جیاوازیێكــی 

ــه وه ی  ــه م ئ ــه   یه ك ــردوودا هه ی ــاره ی راب ــه ڵ ژم له گ

بابه تــه   شروڤــه ی  زۆرتــر  هــه وێ   ده مــان  كــه  

ئه ده بیــه كان و كولتووریــه كان بده یــن شــتێ كــه  لــه  

ژمــاره ی رابــردوو دا  زۆر لــه  بــه ر چــاو نه بــوو و 

ــوردی  ــی ك ــان و زانایان ــه ی  ئه دیب ــان نام ــر ژی زۆرت

ئه بینــه وه   قــوول  تێــدا هه بــوو دووهــه م زۆرتــر 

زمانــی  تــا  كــه   ده ڵێیــن  و  كــوردی  زمانــی  لــه  

ــه   ــه و رۆژه   ك ــه  و ئ ــش هه ی ــه  كوردی ــوردی هه ی ك

ــه    ــن ك ــێ بزانی ــێ ده ب ــگ بب ــه م ره ن ــان ك زمانه كه م

خویشــمان كــه م ره نــگ بووینه تــه وه 

دووبــاره   گله یه كانمــان  باســێ  هه مــوو  دوای 

ده كه ینــه وا لــه وه ی وا بــه  داخــه وه  لــه  زانكــۆ دا 

كوردمــان زۆره  بــه ڵام ئه وانــه ی كــه  لــه  روناهــی دان 

بــه  ژمــاره ی قامكه كانــی یــه ك ده ســیش ناگــه ن

سخن اول 

بخــت یاریــم كــه دوبــاره شرایطــی مهیــا گشــت كــه 

ــد  ــا رویكــردی جدی ــون ب ــرد و اكن روناهــی ، روشــنی بگی

. در  ایــم  نهــاده  راه  قــدم در  ای مضاعــف  تجربــه  و 

ــزارش، قلبــی  راهــی كــه روشــنایی اش عنــوان ماســت ، اب

صــادق و قلمــی كــه هنــوز مــی نویســد  و ذاتــی كــه در 

ــان  ــه اطمین ــن حوالیســت ، شــوقش ، مردمــی اســت ك ای

داریــم ســینه ای بــه فراخــی آســمانها ، ذوقــی بــه شــیرینی 

لبخندهــای مادرانــه و البتــه اشــكی بــه پاكــی تمامیــه 

ــد . ــاری دارن ــای ج ــا و روده نهره

ایــن نشریــه مــی خواهــد بگویــد ادبیــات كــردی بــه انــدازه 

ای غنــی از مضامیــن اجتماعــی ،عاشــقانه و عارفانــه اســت 

كــه ســزاوار اســت ســخنان بیشــری از آن بــه میــان بیایــد 

، مــی خواهــد بگویــد زبــان پرلهجــه و پــر از زیــر شــاخه 

ــد  ــد بگوی ــی خواه ــت ، م ــه نیس ــردی ، لهج ــای ك و پوی

موســیقی صاحــب ســبك و تاریخــی و پرشــاخ و بــرگ 

ــی نیســت و  ... كــردی ، محل

ایــن نشریــه از تمامیــه مقــالات فرهنگــی و اجتماعــی 

ــد و  ــی كن ــتقبال م ــی اس ــردی و فارس ــای ك ــان ه ــه زب ب

ــدی را  ــای بع ــماره ه ــیدن ش ــاپ رس ــه چ ــدگاری و ب مان

ــد. ــی دانن ــز م ــتان عزی ــما دوس ــكاری ش ــه هم ــوط ب من

                                                    یا لطیف 

له  لای لای گوڵی ته نیا   ئه وه ند فرمێسكی لێ رێژرا

دو چاوانم كه نایبینێ     ئه و خاكه ی تۆی تیا نێژرا

بۆ كۆبانی

محمد عزیزی



     تعریــف كــردن مفاهیمــی كــه بســیار پركاربــرد هســتند و 

روزانــه بســیار بــر زبــان جــاری مــی شــوند بــه مراتــب ســخت 

تــر از مفاهیــم تخصصــی و كمــر در دســرس  هســتند و یكــی 

از ان واژه هــا كــه قــدری قصــد كنــدوكاو آن را داریــم مفهــوم 

ــر  ــدا ســوالات بســیاری ذهــن را در گی ــت اســت . در ابت هوی

ــل و درون  ــد تام ــا نیازمن ــه آنه ــخ دادن ب ــه پاس ــد ك ــی كنن م

نگــری اســت . در روزگاری كــه دغدغــه همــگان چیــزی فراتر از 

گــذران زندگــی نباشــد نمــی تــوان امیــد زیادی بــه ادامــه حیات 

مفاهیمــی داشــت كــه بــه ظاهــر منفعــت مــادی ندارنــد . ایــن 

دغدغــه امثــال نگارنــده مــی باشــد كــه در تــلاش باشــند كــه 

ذهنیــت بــه ایــن ســمت بــرود كــه درك شــود  بســیاری از  ایــن 

مفاهیــم كــه بــه ظاهــر منفعــت مــادی ندارنــد تمامیــه معنــی 

ــه  ــد و از آن جمل ــا را تشــكیل مــی دهن وهســت و نیســت م

هویــت و فرهنــگ اســت چیــزی كــه میــراث ارزشــمند پــدران 

ماســت.

  به راستی هویت به چه معنی و مفهوم است؟

 آیا سخن گفتن از هویت دارای بعد ارزشی است ؟

 بــه خصــوص در جهــان كنونــی كــه لقــب دهكــده را نیــز بــه 

خــود دارد. اكنــون یــك دو راهــی را مقابــل خــود مــی بینیــم 

كــدام راه از ایــن دو راهــی را بایــد انتخــاب كــرد؟      

 آیا اصلا  دو راهی وجود دارد؟

ــت ؛ اول  ــز اس ــی از دو چی ــی ناش ــود دو راه ــاس وج   احس

ــدرت  ــه ،دوم ،ق ــادی نگران ــا م ــه و صرف ــطحی نگران ــگاه س ،ن

ــد  ــز دارن ــك چی ــه ی ــاز ب ــر دســتان نی ــر زی ــرای تســلط ب هــا ب

ــور  ــت همانط ــگ آنهاس ــت و فرهن ــی هوی ــم فراموش و آن ه

ــخ مشــاهده مــی شــود هرجــا اســتعمارگران وارد  كــه در تاری

شــده انداولیــن ضربــه را زبــان و فرهنــگ ان سرزمیــن چشــیده 

اســت .

ــه ســوال مــن كیســتم نتیجــه مــی  ــت در پاســخ دادن ب  هوی

شــود و آن دم كــه انســان خــود را شــناخت خــدای خــود را نیــز 

مــی شناســد و خوشــا آن كــس كــه دســت بــه ایــن مهــم یافــت 

و آن دم چــه ســاده انگارانــه اســت نفــوذ در چنیــن آدمــی

هنر و هویت
محمد عزیزی

سخن اول...هویت 
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  و در ایــن همهمــه ایــن فرهنــگ و هــنر اســت كــه همچــون 

ــه  ــد و ب ــی جه ــرون م ــا بی ــزه ه ــنگ ری ــاك از دل س ــی پ آب

هرجــا كــه رســد انجــا را چــون خــود پــاك و عطرآگیــن مــی 

كنــد و آن دم بــا لبیــك گفــتن بــه ...لتعارفوا...مهــر و محبــت 

میــان تمــدن هــا مــی شــكفد ,و اســاس نــه بــر برتــری نــژادی 

ــه  ــی شــود  چــرا ك ــا م ــری بن ــی ت ــم متعال ــر مفاهی ــه ب بلك

ســنت هــا و فرهنــگ هــای سرزمیــن هــای مختلــف بــه دلیــل 

تمــاس مســتقیم بــا فطــرت آدمــی ، بهریــن عامــل بــرای صلــح 

جهانــی مــی باشــند 

مرزهــای یــك ملــت را فرهنــگ و هــنر آن ملــت تعییــن 

مــی كنــد نــه جغرافیــا و لشــكر. در اینجــا بــه ناچــار قــدری 

بیشــر بــه وادی فرهنــگ و هــنر قــدم مــی گذاریــم چــرا كــه 

شــناختن و شناســاندن هویــت 

ــه  ــت ب ــا دس ــودن ه ــا و ب ه

دامــن فرهنــگ و هــنر اســت .  

دو نفــر بــا تاریــخ و جغرافیــای 

ــد  ــه مــی توانن متفــاوت چگون

از اصالــت خودبــرای همدیگــر 

ــردی  ــا ف ــد ؟ واقع ــرف بزنن ح

توصیــف  هــنر  فاقــد  كــه 

مناظــر و ثبــت لحظــات باشــد 

ــان و هــنر شــعر  ــن بی ــد ف فاق

ــی  ــه حرف ــد چ ــات باش و ادبی

ــد  ــر فاق ــتن دارد ؟ اگ ــرای گف ب

هــنر موســیقی و صداها باشــد 

چگونــه مــی توانــد آواهــای 

مــادران سرزمیــن مــادری اش را مادرانــه بیــان كنــد ؟ و اصــلا 

مــا چگونــه مــی توانیــم ادعــا كنیــم كــه از آن فــرد اطلاعــات 

صحیحــی را دریافــت كــرده ایــم . آری ایــن كانــال هــنر اســت 

ــا  ــه م ــت فرهنگــی را ب ــت و اصال ــك هوی ــد ی ــی توان ــه م ك

بشناســاند و گرنــه بــرای فــردی كــه در زندگــی عــادی خــود 

بــه سر مــی بــرد و فاقــد ذوق و شــوق و علــم و هــنر اســت 

چــه تفاوتــی مــی كنــد كــه در كــدام مــدار و نصــف النهــار 

جغرافیایــی و در كــدام دوران  تولــد ، زیســت و مــرگ داشــته 

باشــد او خــود را نشــناخته اســت و بدیهــی اســت نتوانســته 

اســت بــه دیگــری نیــز بشناســاند چنــد روزی در ایــن دامگــه 

بــوده اســت و در نهایــت هــم خــام تر بازگشــته اســت.چیزی 

كــه بــا ذات و فطــرت آدمــی و تعالیــم الهــی در تضــاد اســت 

. اگــر از یــك زاویــه دیگــر نیــز بــه مســاله نــگاه كنیــم مــی 

بینیــم كــه در عــر جدیــد و مدرنیتــه شرایــط مهیــا گشــته 

ــا  ــر و بیشــر ب ــان به ــف جه ــاط مختل ــردم نق ــه م اســت ك

همدیگــر آشــنا شــوند ، آشــنایی بــا اصالــت هــا و فرهنگهــای 

مختلــف جهــان ، دیــداری كــه نتیجــه ای جــز صلــح و آشــتی 

ــت شناســی  ــر هوی ــدارد.  و از ســوی دیگ ــی ن ــی در پ جهان

موجــب بیــرون  آمــدن از سردرگمــی فرهنگــی  مــی شــود  به 

عبارتــی فــرد نیــاز هــای خــود را بهــر مــی شناســد و چــون 

مــی دانــد كــه فرهنگــش نیازهایــش را ارضــا مــی كنــد  تبدیل 

بــه بــازاری بــرای مــرف كالای مــادی و فرهنگــی نمــی شــود  

و اینجاســت  كــه بســیار  مــی تــوان بــه شــكوفایی اقتصــادی 

ــود . ــدوار ب وسیاســی و . .. امی

در اینجــا ســت كــه نگارنــده بــا 

انــرژی بیشــر از فرهنــگ خــود 

ســخن بــه میــان مــی آورد  چــرا 

كــه افــق هــای زیبایــی را پیــش 

رو مــی بینــد.

سخن دوم ...موسیقی

 
ــا  ــه ب ــواس خمس ــا ح ــان ب انس

در  خــودش  از  خــارج  جهــان 

ــن  ــان ای ــت و در می ــاط اس ارتب

و  بینایــی  حــس  دو  حــواس 

ویــژه  امتیــازات  از  شــنوایی 

ــش  ــی نق ــده دارد و یك ــش بینن ــی نق ــه یك ای برخوردارندك

شــنونده و فقــط توســط ایــن دو حــس اســت كــه هــنر 

متجلــی مــی شــود.هنر نقاشــی ، حجــاری و مجســمه ســازی 

و معــماری مربــوط بــه حــوزه بینندگــی اســت ولــی موســیقی 

ــل  ــنر غیرقاب ــن دو ه ــته ای ــنونده در گذش ــعر از آن ش و ش

ــد.  ــی دادن ــكیل م ــد را تش ــنر واح ــك ه ــد و ی ــك بودن تفكی

ــی بعدهــا یكــی توســط كلام كــه كامــلا نتیجــه تفكــرات  ول

انســانی اســت و دیگــری بــه وســیله روان كــه دارای قــدرت 

غیــر قابــل سنجشــی اســت از یكدیگــر مجــزا شــدند . همیــن 

جاســت وظیفــه موســیقی ، زیــرا یــك حالــت روحــی را بــدون 

ــد . ــی كن ــك م ــا تحری ــح ی ــببی ، تشری ــیله و س وس
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 لاوینیــاك ) دانشــمند موســیقی شــناس ( مــی گویــد:))روح 

خالــص موســیقی ، ملــی اســت كــه همیشــه مایــه مباهــات 

بــوده و مــا را بــه دوره هــای پــر افتخــار گذشــته كــه معــرف 

جــلال و مبیــن احساســات صادقانــه ماســت ســوق مــی دهــد 

   )).

  امــروزه موســیقی كــردی نــام و آوازه فراگیــری یافتــه اســت 

وبــه مرزهــای دوردســت اروپــا و آمریــكا را ه یافتــه اســت 

.شــكلهای گوناگــون موســیقی كــردی بــرای ایــن نظــام كهــن 

فرهنگــی در دنیــای امــروز تجربــه هــای نــو و بدیعــی را بــه 

ارمغــان آورده اســت .موســیقی كــردی در مناطــق كردنشــین 

ــرد و  ــی گی ــه م ــی مای ــیار كهن ــی بس ــای تاریخ ــه ه از ریش

اغلــب از یــك ویژگــی بــارز نیــز برخــوردار اســت و آن رزمــی 

و كوبنــده بــودن اســت در ضمــن اینكــه جنبــه هــای ملایم و 

آرام نیــز فــراوان دارد . كردهــا موســیقی را جزئــی از زندگــی 

ــن  ــه ایی ــد و در هم ــی دانن ــود م خ

ــوگواریهای  ــی و س ــم مل ــا و مراس ه

ســنتی از ان اســتفاده مــی كننــد. 

موســیقی كــردی پیوندهــای عمیقــی 

ــا طبیعــت دارد . ب

موســیقی كــردی در سرتــاسر مناطــق 

ــروه  ــه دو گ ــوان ب ــی ت ــین م كردنش

موســیقی بــدون ســاز و بــا ســاز 

ــرد . ــدی ك ــه بن طبق

الــف : موســیقی بدون ســاز كــردی – 

بــدون همراهــی آلات موســیقی تنهــا 

ــكل  ــه ش ــت و ب ــراه اس ــا كلام هم ب

ریتمــی خوانــده مــی شــود و اشــعار 

آن را مســایلی كــه در ارتبــاط با مردم 

ــه  ــد از جمل ــی كن ــزارش م ــت ، گ اس

شرح حــال افــراد و یــا توصیــف مســایل عاطفــی ) اغلــب بــه 

ــه( ، هــنری ، اقتصــادی ، سیاســی و دلبســتگی  صــورت مرثی

ــردی ))هــوره  ــش موســیقی در ك ــن شــیوه نمای ــه ای ــا  . ب ه

(( گفتــه مــی شــود . از مشــهور تریــن ایــن نــوع  موســیقی 

ــران (( و )) ســیاچمانه ((  ــت (( و ))حی ــه )) بی ــوان ب مــی ت

ــوازی و  ــوره ارك ــون ه ــی همچ ــوره های ــرد .ه ــاره ك و .. اش

هــوره لاواندنــه وه  در موســیقی كــردی از شــهرت بســزایی 

برخــوردار اســت . در یــك كلام بایــد گفــت بررســی موســیقی 

بــدون كلام كــردی بســته بــه هــر منطقــه نیازمنــد مطالعــات 

وســیع و پژوهــش جداگانــه مــی باشــد .

ب: موســیقی بــا ســاز كــردی- اشــعار و ترانــه هــا ریتمــی تــر 

ارائــه مــی شــود و تــلاش سراینــده  بــر ایــن اســت كــه كلام را 

بــا  آهنــگ  مــوزون كنــد و در ایــن نــوع موســیقی از انــواع 

ســازها بهــره گرفتــه مــی شــود كــه بررســی ســاختار و قدمــت 

هــر كــدام نیازمنــد پژوهــش وســیعی درایــن زمینــه می باشــد 

.نكتــه دیگــری كــه در موســیقی كــردی شایســته اســت بــه آن 

اشــاره شــود رقــص كــردی اســت . رقــص در سرزمیــن هــای 

كردســتان پیونــد جــدا ناشــدنی و ناگسســتنی بــا مــردم دارد 

ــود   ــوم خ ــی و رس ــیوه زندگ ــه ش ــه برپای ــر منطق ــردم ه . م

رقــص ویــژه ای دارنــد كــه بــا آن بــه پایكوبــی مــی پردازنــد 

. گاهــی بــا رقــص بــه ادا كــردن منظــور و مقصــود خــود مــی 

ــزی را  ــدن چی ــا رقصی ــاط ب ــی نق ــه در بعض ــد چنانك پردازن

طلبیــده  یــا چیــزی را از خــود دور مــی ســازند . رقــص كــردی 

ــه تحــرك و  ــردم جنب ــی م ــخ پرتلاطــم زندگ ــت و تاری ــه مل ب

آمادگــی مــی بخشــد  واز حالــت رزمــی 

برخــوردار اســت . از اصیــل ترین و كهن 

ــوان  ــی ت ــردی م ــای ك ــص ه ــن رق تری

از))گریــان(( ، )) لرزانــه (( ، )) چوپــی(( 

ــری((  ــاح پاشــایی(( ،)) خــان امی ، )) فت

،))ژنانــه (( ، ))ســما (( ،)) لنجــه((  یــاد 

كــرد كــه اغلــب بــه صــورت گروهــی و 

دســته جمعــی انجــام مــی گیــرد در ایــن 

گروهــه ده تــا صــد نفــر شركــت دارنــد .

ســخن ســوم ...تاثیــر تنــوع 

ادیــان و طریقــت

 امــا چــه عواملــی موجــب آن شــده كــه تــا ایــن انــدازه در 
اكــر مناطــق كردنشــین موســیقی شــكوفایی داشــته باشــد . 

آنچــه كــه جــا دارد در ایــن جــا بــه آن اشــاره شــود ادیــان و 

طریقــت هــای رایــج در كردســتان اســت كــه بســیار نقــش 

پررنگــی در بــاروری موســیقی منطقــه داشــته انــد  .  بــه ایــن 

خاطــر اســت كــه ایــن چنیــن ادعــا مــی شــود چــرا كــه هــرگاه 

ــد   ــدا كن ــتت پی ــزی قداس ــی چی ــده  مذهب ــطه عقی ــه واس ب

شــوق معتقدیــن  بــرای در خدمــت بــودن و یــا فراگیــری و 

گســرش آن بــه مراتــب بیشــر و بیشــر خواهــد بــود  و ایــن 

بــرای موســیقی كــردی رخــداده اســت 

 تنوع ، یكی از زیبایی ها و 

از خصوصیات این محدوده 

جغرافیایی است .تنوع در 

زیستگاه  تنوع در گویش های 

زبان كردی ، تنوع در موسیقی 

آوازی ، سازی و تنوع در ادیان و 

عقاید و . . . كه جملگی را می 

توان وحدت در كرت نامید . 

وحدت در هویت كردی و یكتا 

پرستی .
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ــرای  ــی ب ــه عامل ــود ك ــی ش ــاهده م ــم مش ــا ه ــه بعض  البت

ــا  ــه تنه ــت ، ن ــلم اس ــه مس ــه ك ــد .آنچ ــوده ان ــت آن ب اف

ــع انجــام كارهــای جمعــی در طبیعــت ، بلكــه  جهــت تسری

در اكــر فعالیــت هــای زندگــی  ، مــورد مــرف داشــته اســت 

ــن و مذهــب بســیار بیشــر  ــه آیی ــن ك ــان هــای كه . در زم

در زندگــی بــشر وارد بــود و بعبارتــی آییــن و زندگــی یكــی 

بــود ، موســیقی بیشــر جنبــه آیینــی داشــت . واقعیــت ایــن 

اســت كــه موســیقی بســیار زودتــر و سریعــر از دیگــر هنرهــا 

ــی  ــادی ســوق م ــر م ــوالم غی ــه ع ــی را ب ، ذهــن و روان آدم

ــرد ،  ــی ، مج ــر عین ــت غی ــنری اس ــت ه ــن جه ــد . از ای ده

ــی . ــی و درون انتزاع

ــم  ــون میرائیس ــته همچ ــدی در گذش ــان و عقای ــود ادی  وج

ــنان ،  ــا ( ،مزدیس ــدری ه ــری و ق ــی )ج ــری ( ، زروان ) مه

دیویســنان ، مانویــان و . . . در منطقــه كردســتان غیــر قابــل 

انــكار اســت  و در زمــان حــال نیــز تنــوع ادیــان و مذاهــب 

بــه كنــار  تنــوع ســلوك هــا و طریقــت هــا نیــز بســیار بــه 

ــی بســیار حركــت هــای روشــنفكری  ــد و حت چشــم مــی آی

ــور  ــتان ظه ــر در كردس ــای اخی ــال ه ــز در س ــی نی و اصلاح

داشــته كــه آن تفكــرات بــه نقــاط مختلــف دنیــا نیزرســیده 

ــن  ــات ای ــا و از خصوصی ــی ه ــی از زیبای ــوع ، یك ــد . تن ان

محــدوده جغرافیایــی اســت .تنــوع در زیســتگاه ع تنــوع در 

گویــش هــای زبــان كــردی ، تنوع در موســیقی آوازی ، ســازی 

و تنــوع در ادیــان و عقایــد و 

. . . كــه جملگــی را مــی توان 

ــد .  ــرت نامی ــدت در ك وح

وحــدت در هویــت كــردی 

و یكتــا پرســتی . ادیــان 

  : كردســتان  در  موجــود 

ــافعی  ــنن ) ش ــلام تس اس

اســلام   ، حنفــی(  و 

عــشری  تشــیع)اثنی 

ایــزدی   ، (،یارســان 

 ، علــوی  ،زرتشــتی، 

كلیمــی ، مســیحی ، 

در منطقــه كرماشــان 

ادیانــی  وجــود 

دیگــر گــزارش شــده 

اســت از جملــه :شــبك ، صارلــی ، بجــوران ، بكتاشــی ، ادیانی 

، شمســانی ، قاتانــی ، میدانــی و ... و در منطقــه اشــنویه و 

پیرانشــهر معــدودی از پیــروان  دیــن كلبــش ســاكن هســتند 

. عــلاوه بــر ایــن مــی تــوان از طریقــت هــای گوناگــون 

كردســتان نــام بــرد كــه شــمیم تصــوف و عرفــان را در در ایــن 

منطقــه ژخــش كــرده انــد از جملــه : قادریــه و نقشــبندی و 

رفاعیــه و بكتاشــیه و جلالیــه و مولویــه . امــا غــرض از آوردن 

اســم ایــن ادیــان و طرقــت هــا بررســی اجمالــی تاثیــر آنهــا 

ــت . ــیقی اس ــق موس ــر رون ب

ــل  ــه پ ــه ، ت ــه پل ــه از دف ، دوت    درمراســم طریقــت قادری

ــد  ، شمشــال و دیگــر آلات موســیقی خــاص بهــره مــی گیرن

.خوانــدن اشــعار بــا موســیقی ، ذكــر دراویــش ، رقــص 

دراویــش و ...در ایــن طریقــت وجــود دارد و مریــدان ترغیب 

بــه ایــن امــور مــی شــوند .نقشــبندی معتقــد بــه بــه انجــام 

همزمــان امــور دنیــوی و روحانی  اســت . در منطقــه اورامان 

ــادی دارد  دف و شمشــال  ــداران زی ــت طرف ــن طریق ــه ای ك

بســیار رایــج اســت و مراســم مذهبــی و آیینــی اورامــان بــا 

ــردی  ــی از آواز ك ــت . نوع ــراه اس ــیاری هم ــوازان بس دف ن

هورامــی بــه اســم شــیخانه در اورامــان بســیار رایــج اســت .

  نگاهــی بــه دیــن باســتانی یارســان بیندازیــم كــه در منطقــه 

كرماشــان و خانقیــن پیــرو ان فراوانــی دارد . بــه اهــل حــق 

نیــز مشــهورند بــه معنــی مــردم یــا خلــق حقیقــت )خــدا (. 

درمیــان كردهــا بــه كاكــه یــی هــم مشــهورند . آنچــه واضــح 

كــه  اســت  ایــن  اســت   

اســاس و پایــه آن بــر ادیان 

ماننــد  كردســتان  كهــن 

بنانهــاده  زرتشــتی  دیــن 

شــده اســت .تنبــور آلــت 

موســیقایی مقدســی اســت  

كــه وقتــی آن را بــه میــان 

جمــع مــی آورنــد ، بــرای ادای 

احــرام بــه آن همگــی برمــی 

خیزنــد و تــك تــك حضــار بــر آن 

بوســه مــی زننــد . بدیهــی اســت 

كــه در چنیــن جــوی چــه نوازنــده 

هــای ماهــری رشــد خواهنــد كــرد.
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اگــر نگاهــی هــم بــه ایــزدی هــای كردســتان بیندازیــم ) اهالــی 

شــنگال و شــمال شرق كردســتان( ایــن آییــن یكــی دیگــر از دیــن 

ــدی شــناخته  ــام یزی ــه ن هــای كهــن كردهاســت كــه اشــتباها ب

شــده ان ) چــون اعــراب ایــزد را نمــی شــناختند آنــرا بــه یزیــد 

نســبت داده انــد در صورتــی كــه ایــزد دوســتی و یــزدان پرســتی 

ــلاف  ــلمانان برخ ــفانه مس ــت ( متاس ــذاری آنهاس ــام گ ــل ن عام

ــاد داده  ــم جه ــا حك ــه آنه ــار علی ــد ب ــم چن ــرآن كری ــم ق تعالی

ــروان  ــان پی ــد .در می ــده ان ــا را شــیطان پرســت خوان ــد و آنه ان

ایــن آییــن ، موســیقی از جایــگاه خاصــی برخــوردار اســت . از 

قدیــم الایــام ایــن دیــن بــا دف و شــباب آمیختگــی دارد .اكنــون 

ــن  ــروان ای ــدس پی ــازهای مق ــور از س ــباب و تنب ــز دف و ش نی

ــزل دارد .آری   ــور در من ــزدی تنب ــواده ای ــن اســت . هــر خان آیی

آنچــه مــی تــوان از ســخن ســوم  نتیجــه گرفــت  تاثیــر بســزای 

آییــن و مذهــب در رشــد موســیقی منطقــه مــی باشــد   كــه در 

ســخن دوم از شــكوفایی آن صحبــت بــود  البتــه آنچــه در ســخن  

دوم آمــد  تنهــا مصداقــی از ســخن اول بــود و شایســته  اســت 

كــه بــرای شــكفتن هرچــه بییشــر آنچــه كــه در ســخن اول آمــد 

نگاهــی  بــه تمامیــه جوانــب فرهنــگ و هــنر منطقــه انداخــت  

ــر شــدن آن جهــد جــدی صــورت  و در راه هرچــه بیشــر فراگی

داد كــه امیدواریــم قدمــی هرچنــد كوچــك  امــا موثــر در ایــن 

ــم . راه برداری

مآخذ:

-ترجمه قرآن كریم براساس تفسیر المیزان

-سازشناسی موسیقی كردی ، بهزاد نقیب سردشت 

-جــمال شناســی از نظــر موســیقی، آ. لاوینیــاك ، ترجمــه و        

اقتبــاس منوچهــر محمــودی

-فراز و نشیب زندگی فلسفی ، ابوبكر فلسفی 

-ماهنامه فرهنگی ادبی تجربه ، شماره تیر 90

په نام به و ئه حه د بێ هه متای فه رده ن
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چند سكانس از مقاومت 

چند كلمه برای كوبانی 

محمد بهجتی

سکانس اول: 

  چند لغت نامه را به دنبال معنای مقاومت گشتم.

و  برابــری  و  ایســتادگی  دهخــدا:  ی  نامــه  لغــت 

... و  مقابله،مقاومه،پافشــاری 

فرهنــگ معیــن: ایســتادگی کردن،پایــداری نمودن،ایســتادگی،پاید

اری،دوام،استحکام و...

همگــی بــه ایــن موضــوع اشــاره مــی کننــد کــه کســی میلــی بــه 

تســلیم شــدن بــه راحتــی در مقابــل متجــاوز را نــدارد و حتــی 

اگــر هــم تســلیم شــدند بــاز هــم تســلیم شــدن آنهــا بــه راحتــی 

نبــوده اســت.

سکانس دوم:

ــه  ــش ب ــروه داع ــه ی گ ــث حمل ــه بح ــت ک ــت اس ــی وق   خیل

شــهرهای عــراق و ســوریه هــر روز در محافــل خــری و غیرخری 

از بحــث هــای مهــم دنیــا مــی باشــد.داعش بــه هــر مزرعــه ای 

کــه مــی رســید درو مــی کرد.هــر مزرعــه ای،چــه بــزرگ و چــه 

کوچک.بــر سر راه بــه ظاهــر ایــن کشورگشــایی خــود بــه مزرعــه 

ای بــه ظاهــر کوچــک مــی رســند کــه درو کــردن آن کاری ندارد. 

امــا صاحبــان ایــن مرزعــه حــاضر نبودنــد کــه حتــی یــک ارزن 

خود را به راحتی از دست بدهند.دور این مزرعه حصار 

ــد  ــی ش ــاز م ــم ب ــار از ه ــن حص ــه ای ــا ک ــر کج ــیدند و ه کش

ــاز هــم کســانی بودنــد کــه جــای خالــی حصــار را پــر کننــد. ب

چــه مــرد و چــه زن.ایــن مزرعــه ی بــه ظاهــر کوچــک کوبانــی 

بود،شــهری در شــمال ســوریه و بــا جمعیتــی حــدود 52000 نفــر

.سکانس سوم:

  خاورمیانــه و آســیای دور مهــد تمــدن هــای بــزرگ مــی باشــند.

ــه  ــه ب ــی وجــود ک ــزرگ افســانه های ــن تمــدن هــای ب در دل ای

فــرض مثــال فــلان الهــه در فــلان زمــان بــا فــلان اهریمــن جنگید 

و فــلان منطقــه یــا شــهر بــه وجــود آمد.اگــر اهــل فیلــم دیــدن 

باشــید و فیلــم آخریــن ســامورایی را دیــده باشــید دیالــوگ 

ابتدایــی فیلــم چنیــن اســت:

ــت. ــده اس ــاخته ش ــیر س ــک شمش ــیله ی ــن بوس ــد ژاپ  میگوین

ــان قدیمــی یــک تیغــه ی مرجانــی را درون اقیانــوس فــر  خدای

بــرده انــد و زمانیکــه آن را بیــرون کشــیده انــد چهــار قطــره ی 

ــر  ــرات جزای ــن قط ــه همی ــا چکیده،ک ــه دری ــل آب از آن ب کام

ــت. ــود آورده اس ــه وج ــن را ب ژاپ
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ــی  ــن ســاخته شــده بوســیله ی مردان ــم ژاپ ــی مــن مــی گوی ول

هــم  را  جانشــان  بودنــد  حــاضر  کــه  شــجاع،جنگجویانی 

ــه  ــروزه ب ــی رســد ام ــه نظــر م ــه ب ــی ک ــرای واژه های بدهند،ب

فراموشــی ســپرده شــده اند:ماننــد شرافــت

سکانس چهارم:

ــه  ــد ک ــوگ باش ــن دیال ــداق ای ــد مص ــی توان ــم م ــی ه   کوبان

ــچ  ــه ای ســاخته نشــده و تحــت نظــر هی ــچ اله بوســیله ی هی

الهــه ای ادامــه حیــات نــداده است.شــهری کــه توســط مــردان 

و بخصــوص زنانــی شــجاع دفــاع شــده  و هــم چنــان مــی شــود.

مــردان و زنانــی کــه خــدا را بهانــه ی تــرس خــود نمــی دانند،بلکه 

امیــدی بــرای شــجاعت خــود مــی خواننــد.

سکانس آخر:

  :ceylan ozalp یکــی از همیــن حصارهایــی بــود کــه تــا آخرین 

ــمات  ــی مه ــد و وقت ــش جنگی ــای داع ــل نیروه ــه در مقاب لحظ

خــود را تمــام شــده و اســیر شــدن خــود را نزدیــک دیــد بــا هــم 

رزمانــش خداحافظــی کــرد و بــا آخریــن گلولــه اش بــه زندگــی 

خــود پایــان داد  او 19 ســاله بــود  . .  .

از کجا شروع کنم

خواستم از سپید بودنمان بگویم

آتش درونم

رگبار چشمانم 

آذرخش صدایم

مهلت نمی دهند

نسیم سیاهی به سویم در حال وزیدن 

است

چون پر زدن دسته جمعی کلاغ ها

می نالد و می وزد و می نالد

سرود  اش را

مگر می شود کلاغان آواره ی در به در 

بگویند سرود  داریم؟

نمی خواهم با سیاهی پر کلاغ ها یکی 

شوم

کلکسیون ناموزونی ست

لطافت پر،نحسی سیاه

اگر روزی

گذرتان به جنازه ام افتاد

مرا به دست خاک ندهید

به رودخانه پسپاریدم

رودخانه آزاد است

و بی پروا

شاید به قطار خون هم رزمانم رسیدم

با کمی تاخیر

همیشه به خاطر داشتن صدف هایش

کف می زند

دریای آبی 

چمدانهای به جای مانده را از یاد نرید

آنها را باز کنید

چیزهای زیادی دارند:

دعاهای مادرانمان

خنده های پدرانمان

کودکانه های برادرانمان

آنها را درخاک بگذارید

و آب دهید

شاید ریشه کنند

از جانب من دستان پدرم را ببوس

آنها بودند که گفتند

بوی خوش خاک باران زده ی وطن را

 پیشانی مادرم را

که همیشه می گفت:

پروانه در پیله زیبا نیست

و گونه های خشکیده برادرم را

که معصومیت آرزوهای از دست رفته را  

اکران عمومی کرد

خانه هایمان را از نو بسازید

و رنگش کنید

با مداد رنگی های برادران و خواهرانمان 

کم رنگ است

ولی رنگارنگ

با جانمازی های مادرانمان فرش کنیر

کهنه است    ولی خدایی

وستونهایش را بسازید

با دست های پدران

 پیر کمر خمیده مان

زبر است  ولی استوار

در این لحظه

 به خداوند می گویم که

سرخی خونابه ی مرا

با زردی خورشید درآمیزد

تا نارنجی غروب را

باهم ببینیم

برای آخرین بار

از نو طلوع خواهیم کرد

و بر شن های ساحل

موج می کوبیم

و زیر سایه ی درخت پیر و مقدسی

همه با هم

دست هایمان را به دور کمر درخت 

خواهیم انداخت

و چرخیدن را

و رقصیدن را

و زیباتر شدن را

با هم می خوانیم

چون سرود  مان

خداحافظ هم رزم 

   در ادامه چند كلمه را به كوبانی تقدیم می كنم . . .
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    یكــی از ویژگــی هــای انســان تاكیــد بــر ویژگــی هایــی اســت 

كــه نقطــه تمایــز و جداكننــده ی او از دیگــران اســت ایــن تمایــز 

ــا  ــا جامعــه ای از انســانها ب ــان یــك گــروه ی و تفــاوت گاهــا می

ــاس  ــه براس ــراد آن جامع ــه اف ــدی ك ــا ح ــد ت ــی باش ــران م دیگ

ویژگــی هــای  فرهنگــی ،تاریخــی ، زبانــی ، سرزمینی بــر تمایزات 

خــود از دیگــران تاكیــد و پافشــاری نمــوده تــا بتوانند خــود را در 

برابــر دیگــران تعریــف كننــد . ایــن وجــه تمایــز بــا شــكل گیــری 

دولــت – ملــت مــدرن اروپایــی در پــی توافــق نامــه وســتفالی 

در ســال 1648 كســب شــد و از اروپــای آن دوران تــا اواخــر قــرن 

بیســتم بــه كل جهــان تــسری پیــدا كــرد

 ویژگــی هــای فرهنگــی و زبانــی و تاریخــی متفــاوت یــك ملــت 

اكنــون بــا داشــتن یــك حاكمیــت سیاســی پذیــرش شــده ی بیــن 

ــج خــود  ــغ و تروی ــرای تبلی ــدی ب ــل نیرومن ــی نقطــه ی ثق الملل

كســب نمــوده بــود . حــال مبلــغ و ترویــج دهنــده ایــن تمایــزات 

چنــد وجهــی از دل جامعــه بــه ســاختار نیرومنــد و دارای 

توانایــی نفــوذ منتقــل شــد ه بــود كــه مــی توانســت بــر ایجــاد 

و تقویــت تمایــزات ملــی دامــن بزنــد.

شــكل گیــری حاكمیــت سیاســی در قالــب دولــت – ملــت مــدرن 

در اروپــا و آمریــكا ســیری متفــاوت بــرای ترویــج تفــاوت هــای 

فرهنگــی و زبانــی را ایجــاد نمــود و بــه مســیری رفت تا كشــوری 

ــی و  ــت فرهنگ ــدل هوی ــردن م ــته ك ــا برجس ــكا ب ــون آمری چ

سیاســی و اقتصــادی خــود در قالــب لیــرال دموكراســی در عــر 

ارتباطــات بــه ترویــج ایــن مــدل فرهنگــی در جهــان معــاصر بــا 

ابزارهــای گوناگــون پرداختــه و در قالــب شــكل دادن بــه نظریــه 

ای فلســفی از قــرون گذشــته تــا بــه امــروز  بــر بعــد فلســفی و 

نظــری ایــن امــر نیــز افــزوده اســت  آنچــه را كانــت صلــح ابــدی 

ــا  ــد ه ــود ، بع ــف نم ــرك آن را تعری ــای مش ــد و ارزش ه نامی

مایــكل دویــل در قالــب نظریــه صلــح دموكراتیــك طــرح ریــزی 

نمــود و بــه مرجــع ترویــج هویــت فرهنگــی لیــرال دموكراســی 

آمریكایــی در جهــان كمــك نمــود .

ــا اهمیــت حاكمیــت سیاســی را  ــم ت ــن مقدمــه در صددی ــا ای ب

بــر ترویــج فرهنــگ و زبــان  و ارزش هــای خــاص جامعــه خــود 

و ارائــه آن بــه بیــرون از ایــن زیســت جهــان جغرافیــای خــاص 

مــورد بحــث قراردهیــم .

ــدان  ــه چن ــف ن ــدن و تعری ــی ش ــای جهان ــارغ از فض ــال ف ح

مســتقر شــده ی تضعیــف دولــت- ملــت مــدرن و پایــان جغرافیا 

و اهمیــت یافــتن فضــا مــی خواهیــم براســاس قــدرت سیاســی 

و ترویــج فرهنگــی و زبانــی بــر اهمیــت وجــود داشــتن نهــادی 

ازآن خــود بــرای ترویــج فرهنــگ و زبــان خــاص یــك جامعــه در 

جهــان فعلــی تاكیــد كنیــم .

ترویج فرهنگی و زبانی در جهان فعلی

یحیی زرین
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ــاص  ــی و خ ــام گرای ــرح ع ــون در ط ــد رابرتس ــه را رونال آنچ

گرایــی در عرصــه ی جهانــی شــدن عرضــه مــی كنــد عبــارت 

ــی و  ــر بیرون ــرش ام ــام ) پذی ــر ع ــی ام ــاص گرای ــت از خ اس

ــال و  ــر خــاص ) ارس ــی ام ــام گرای ــازی آن ( و ع ــی س درون

صــدور ارزش هــای خــاص فرهنگــی خــود بــه عرصــه جهانــی 

و عــام كــردن آن ( مــی آورد تاكیــد بــر نهــادی بــرای ترویــج 

فرهنگــی و اجتماعــی.در همیــن زمینــه اســت كــه در رابطــه 

ــورد توجــه اســت  ــش آنچــه بســیار م ــدرت – دان ــی ق فوكوی

ــه  ــود ب ــوژگی خ ــی س ــا توانای ــه ب ــت ك ــی اس ــتن قدرت داش

تولیــد دانــش و اعتبــار ســازی بــرای خــود مــی انجامــد . بــر 

ایــن اســاس نگارنــده بــرآن اســت كــه مهمریــن راه كار بــرای 

ــك  ــاص ی ــی خ ــای مل ــت ه ــی هوی ــی و زبان ــج فرهنگ تروی

جامعــه داشــتن دولــت – ملــت خــاص آن جامعــه و اســتفاده 

از آن بــه عنــوان مرجــع مقایســه و عرضــه و اثرپذیــری و 

ــذاری اســت . اثرگ

ــا  ــی ب ــی و حت ــد در دوران فعل ــر ش ــد متذك ــت بای در نهای

ــع  ــن مرج ــا مهمری ــت ه ــدن ، دول ــی ش ــری جهان ــكل گی ش

بــرای تبلیــغ تمایزهــای فرهنگــی و عرضــه ی فرهنــگ و زبــان 

ــه  ــا حــدی ك ــان هســتند . ت ــه جه ــه ی خــود ب خــاص جامع

ــت  ــری پس ــكل گی ــاهد ش ــولی ش ــه كنس ــروزه در در عرص ام

مهــم رایــزن فرهنگــی در درون ســفارت خانــه هــای یــك 

ــیم  ــی باش ــان م ــای جه ــور ه ــاط و كش ــایر نق ــور در س كش

.بــر همیــن اســاس كــه مهمریــن ســمینارها و همایــش هــای 

فرهنگــی و زبانــی جوامــع را دفاتــر كنســولی آنهــا در خــارج 

ــی  ــام م ــان انج ــه جه ــود ب ــی خ ــرای معرف ــان ب از مرزهایش

دهنــد و حتــی اگــر ایــن همایــش هــا توســط نهادهــای مدنــی 

و غیردولتــی انجــام شــود ، بــدون كمــك هــای مالــی دولــت 

نیســت . شــكل دادن گفتمانــی فرهنگــی بــرای خــود در كنــار 

ســایر گفتــمان هــا ) بــا تاكیــد بــر گفتمانــی بــودن تمــام حــوزه 

ــده  ــد نگارن ــه ( در دی ی اجتماعــی در اندیشــه ی لاكلاو موف

بــدون داشــتن قــدرت، بســیار غیرمحتمــل و اگــر هــم محتمــل 

باشــد بــه كنــدی پیــش رفتــه و بــا قــدرت هــای منطقــه ای و  

جهانــی روبــرو مــی شــود .  
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هنر، ادبیات و رسالت انسانی؛

 با نگاهی به نمایشنامه »عزیز ایزدی« 

جدیدترین اثر قطب الدین صادقی

ــات بــشری  ــف حی ــات در طــی ادوار مختل گســره هــنر و ادبی

ــه  ــزام ب ــداع و ال ــار وظیفــه¬ی آفرینشــگری، اب همــواره در کن

کیفیــات زیباشــناختی، پایبنــدی بــه تعهــدات انســانی تــوام بــا 

ــی و اجتماعــی را  ــت محــوری و حفــظ معیارهــای اخلاق فضلی

ــه  ــه¬ای ک ــه گون ــت، ب ــده اس ــش گنجان ــالت خوی ــز در رس نی

باوجــود تحــول معیارهــای زیباشــناختی در هــنر و ادبیــات ایــن 

عوامــل در اعصــار گوناگــون و از منظــر مکاتــب و جریان¬هــای 

متعــدد هــنری و ادبــی جایگاهــی پایــدار و مانــدگار یافته¬انــد.

نقــش و جایــگاه هــنر و ادبیــات در مواجــه بــا بحران¬هــا 

قبیــل؛  از  انســانی  دهنــده¬ی  تــکان  و  ناگــوار  حــواث  و 

ــاوزات و  ــا و تج ــی، جنگ¬ه ــادی و سیاس ــای اقتص بحران¬ه

ــخ ادب و  ــا تاری ــده¬ای هــم عمــر ب رخدادهــای طبیعــی، پدی

هــنر اســت کــه در ســیر پــر پیــچ و تــاب آن هنرمنــدان و ادیبــان 

ــیب¬زای  ــاد آس ــا ابع ــی ب ــای رویاروی ــن درک ضرورت¬ه ضم

رخدادهــای فاجعــه بــار، از دریچــه هــنر و ادبیات و پاسداشــت 

وظایــف و تعهــدات انســانی خویــش کوشــیده¬اند تــا در 

ســایه آفرینش¬هــای مبتکرانــه و انتقــادی، از مجــرای افکنــدن 

بــذر امیــد و حــس پایــداری و ایســتادگی نگاه¬هــا را بــه افــق 

فرداهــای روشــن رهنمــون کننــد و جوانــه¬ی آینــده¬ای نکــو 

ــل  ــی ذی ــن تکاپوهــای هــنری و ادب ــد. ای را در دل¬هــا برویانن

عناویــن ادب و هــنر پایداری و حماســی حجم وســیعی از تاریخ 

فرهنــگ بــشری را بــه خــود اختصــاص داده اســت و در بســر 

آن تقابــل خیــر و شر، ظلمــت و روشــنی، یــاس و امیــد، نیکــی 

و بــدی بــه عنــاصر مانــدگار ادبیــات و هــنر مبــدل گشــته¬اند.

ــار  ــان سرش ــه در جه ــاصری ک ــنده مع ــد و نویس ــرای هنرمن ب

ــی  ــروزی زندگ ــت ام ــوت و وحش ــوب، خش ــتگی، آش از سرگش

می¬کنــد، بــی تردیــد یکــی از عرصه¬هــای عینــی و ملمــوس 

در خطــر افتــادن انســان و ابتــذال ارزش¬هــای انســانی دنیایــی 

اســت کــه او خــود را محــاط در آن می¬بینــد و لاجــرم تعهــد 

انســانی و رســالت هــنری و ادبــی وی را بــه غلیــان مــی¬آورد

فرشاد سلیمی
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قطب¬الدیــن صادقــی، نویســنده، مــدرس دانشــگاه و کارگردان 

ــای  ــه فض ــت ک ــی اس ــدان بنام ــندگان و هنرمن ــر از نویس تئات

پرآشــوب و مملــو از تهدیــد منطقــه¬ی خاورمیانــه بــه ویــژه 

حــوادث یکســال اخیــر مرتبــط بــا ظهــور پدیــده¬ای بــه نــام 

»داعــش« رســالت اجتماعــی و انســانی و ذهــن و زبــان هــنری 

ــن رســالتی  ــه تحــرک واداشــته و در ســایه چنی ــی او را ب و ادب

کوشــش نمــوده تــا بــا محوریــت قــراردادن مصیبت¬هــای 

کــودکان آواره شــنگالی در تئاتــری میدانــی بــا عنــوان » عزیــز 

ــب  ــونت طل ــتیز و خش ــانیت س ــره انس ــرده از چه ــزدی« پ ای

داعــش و جنایت¬هایشــان بــردارد. وی در بــاب ضرورت چنیــن 

ــن مســائلی  ــی از مهمری ــه: یک ــد ک ــار می¬کن کار هــنری اظه

ــی،  ــی، اجتماع ــتگی منطق ــت پیوس ــرح اس ــر مط ــه در تئات ک

ــا حــوادث مهــم اجتماعــی روز اســت و  فرهنگــی و انســانی ب

امــروز یکــی از وقایعــی کــه می¬توانــد بــرای ما بســیار مســئله 

ســاز باشــد و بــه عنــوان یــک خطــر جامعــه و منطقــه را تهدیــد 

می¬کنــد، پدیــده منحــوس داعــش اســت، جریانــی کــه ترویــج 

ــرارداده¬،  خشــونت و وحشــت را بخشــی از اهــداف خــود ق

ــا  ــه م ــتناک، وظیف ــدی دهش ــن تهدی ــر چنی ــن در براب بنابرای

نشــان دادن واکنشــی اســت هــنری بــا زبــان و شــیوه فرهنگــی 

خودمــان، چــون یکــی از نشــانه¬های زنــده بــودن مــا همیــن 

واکنش¬هــای اینــک و اکنونــی اســت.

بازنمایــی  بــر رســالت ادب و هــنر در  تاکیــد  بــا  صادقــی 

ــالت کارش  ــش، رس ــر خوی ــی ع ــط اجتماع ــت و شرای وضعی

ــغ  ــال تبلی ــه دنب ــه ب ــد: مــن در هــنر ن ــان مــی کن ــن بی را چنی

هســتم نــه تجــارت، بلکــه بــه دنبــال واکنش¬هــای انســانی و 

فرهنگــی هســتم کــه نشــان دهــم مــا در دوران خودمــان و در 

زمــان حــال زندگــی می¬کنیــم و آثــار هــنری فقــط مربــوط بــه 

گذشــته و یــا آینــده¬ای تخیلــی نیســت. یــک هنرمنــد بایــد از 

ــه  ــا یــک روحی ــد ب ــا بتوان ــرد ت ــه بگی حــوادث روز کمــی فاصل

انتقــادی ابعــاد مختلــف یــک واقعــه را نشــان دهــد. بــه ویــژ 

ــاید  ــات ش ــا و مطبوع ــانه ه ــه رس ــات را ک ــش از واقعی آن بخ

بــه طــور کامــل بیــان نکننــد، از طریــق ایــن نــوع نمایش¬هــای 

کوبشــی و هیجــان انگیــزِ تــوام بــا بــار فکــری بــه مــردم منتقــل 

کنــد.

ــار  ــی از آث ــوان یک ــه عن ــت ب ــرار اس ــه ق ــی ک ــر نمایش ــن اث ای

جشــنواره تئاتــر فجــر ارائــه شــود، تئاتــری میدانــی اســت کــه 

بــا حضــور 50 بازیگــر اجــرا می¬شــود و نمایشــنامه آن براســاس 

مجموعــه جنایاتــی کــه توســط نیروهــای داعشــی صــورت 

ــر آن  ــر تصاوی ــا اک ــده اســت و تقریب ــگارش درآم ــه ن ــه ب گرفت

علیرغــم داشــتن مایه¬هــای از تخیــل ادبــی نویســنده، مســتند 

اســت و بیشــر از واقعیــات حاکــم بــر حیــات سرشــار از رنــج 

و مصیبــت کــودکان آواره شــنگالی الهــام گرفتــه شــده اســت.

*پی نوشت: سخنان منتسب به قطب الدین صادقی از گفتگوی 

وی با خرگزاری مهر نقل شده است
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  زبــان مهــم تريــن وســيله ارتباطــی انســان اســت. انســان بــه 

هــر زبانــی تكلــم كنــد بــه هــمان زبــان نيــز فكــر مــی كنــد. اگــر 

فــردی بــه چنديــن زبــان تكلــم كنــد بــه زبانــی فكــر مــی كنــد 

كــه بيشــرين تســلط را بــر آن دارد. 

  در ایــن جــا مــا بــه بررســی زبــان کرمانجــی و آمــوزش قوائــد 

و دســتور زبــان آن مــی پردازیم.ولــی قبــل از پرداخــتن بــه 

ــدادی  ــر تع ــردی و نظ ــان ک ــه ی زب ــینه و تاریخچ ــه پیش آن ب

ــی  ــردی م ــان ک ــورد زب ــان در م ــخ شناس ــمندان و تاری از دانش

ــم.  پردازی

  كــردی زبانــی ایرانی-آریایــی و زبــان ارتباطــی كردهاســت کــه 

اکریــت آنــان در خاورمیانــه، در سرزمینــی وســیع زندگــی مــی 

کننــد کــه بــه شــکل هلالــی کشــیده شــده و دنیــای مســلملنان 

ــای مســلملنان غیــر عــرب جــدا مــی ســازد کــه  عــرب را از دنی

کردهــا و اهــل فــن آن را کردســتان مــی نامنــد.

ــردی  ــان ک ــمندان زب ــان و دانش ــخ شناس ــر تاری ــر نظ ــا ب    بن

در اصــل تکامــل یافتــه ی زبــان مــادی اســت کــه آثــار تکامــل 

ــود. ــده میش ــح دی ــور واض ــه ط ــردی در آن ب ــان ک ــی زب یافتگ

یکــی از اســناد اثبــات ایــن مدعــا کتــاب اوســتا اســت.در کتــاب 

اوســتا کلماتــی وجــود دارد کــه تنهــا در زبــان کــردی یافــت مــی 

شــود و در هیــچ زبــان دیگــری دیــده نمــی شــود.زبان هورامــی 

کــه یکــی از لهجــه هــای زبــان کــردی اســت نزدیــک تریــن زبــان 

بــه اوســتا است.مینورســکی نیــز بــر ایــن عقیــده اســت کــه تمــام 

لهجــه هــای زبــان کــردی از پایــه ی قدیــم و نیرومنــدی نشــات 

ــناس  ــتر شرق ش ــت.دار مس ــادی اس ــان م ــد و آن زب ــه ان گرفت

فرانســوی نیــز اظهــار مــی دارد کــه زبــان کــردی مشــتق از زبــان 

مادی است.

   میجرســون در بــاره ی زبــان کــردی  مــی گویــد زبانــی کــه کــرد 

بــا آن صحبــت مــی کنــد چنانچــه بعضــی از ســیاحان و بازدیــد 

کننــدگان از کردســتان مدعــی انــد شــکل عجیــب ناخوشــایند و 

بــی قاعــده ای از لهجــه ی ایرانــی نیســت.وبرعکس زبــان کــردی 

گویــش ممتــاز وصــاف آریایــی از بیــن رفتــه اســت.و از ان زمــان 

کــه تاریــخ حقیقــی ایــران تبدیــل بــه بیــان و تصــورات ایــن و آن 

شــد تــا بــه امــروز در کوهســتان هــای صعــب العبــور و سربــه 

فلــک کشــیده ی کردســتان بــه خوبــی پاســداری گردیــده اســت.

ــه ی  ــت نام ــه ی لغ ــد مقدم ــاطر در جل ــار ش ــان ی ــر احس دک

دهخــدا در بخــش زبــان هــا و لهجــه های ایرانــی در مــورد زبان 

ــته از  ــک دس ــی ی ــام عموم ــد.کردی ن ــی نویس ــن م ــردی چنی ک

زبــان هــا و لهجــه هایــی اســت کــه در نواحــی کــرد نشــین ترکیه 

ــد  ــان هــا را بای ــن زب ــج اســت .بعضــی از ای ــران و عــراق رای ای

مســتقل شــمرد.تفاوت زبــان کرمانجــی بــا بقیــه بــه حــدی اســت 

ــر  ــتقل دیگ ــان مس ــمرد.دو زب ــتقل ش ــوان آن را مس ــی ت ــه م ک

ــه ی  ــن گفت ــت.البته ای ــی اس ــری گوران ــوع زازا و دیگ ــن ن از ای

نویســنده کــه ایــن لهجــه هــای زبــان کــردی را مســتقل از کــردی 

مــی دانــد ناشــی از عــدم آشــنایی کامــل او بــه زبــان کــردی و 

لهجــه هــای آن اســت.با ایــن کــه ایــن لهجــه هــا تفــاوت هــای 

بســیاری دارنــد امــا بــا کمــی مطالعــه ی بیشــر پــی مــی بریــم 

ــردی  ــتقل از ک ــی مس ــان های ــی زب ــی زازا و گوران ــه کرمانج ک

نیســتند.بلکه بــه دلیــل ایــن کــه کمــر دســتخوش تغییــر و نفــوذ 

لغــات بیگانــه شــده انــد اصیــل تــر باقــی مانــده انــد.

زبان کردی کرمانجی
كریم محمد نژاد

 گلنار رضوی
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ــرو  ــی روب ــای مختلف ــراز و نشــیب ه ــا ف ــون ب ــان تاکن ــن زب ای

ــه  ــه لهج ــود ب ــردی خ ــان ک ــت. زب ــم روبروس ــده و هنوزه ش

ــدر از  ــی آنق ــا گاه ــه ه ــن لهج ــردد. اي ــی گ ــيم م ــی تقس هاي

همديگــر دور هســتند كــه بــه جــرات مــی تــوان آنهــا را زبــان 

هايــی مســتقل ناميــد. بــرای مثــال اگــر بخواهيــم نگاهــی بــه 

ــه  ــوان ب ــی ت ــم م ــن موضــوع بيندازي ــه اي دور از احساســات ب

جــرات گفــت كــه كرمانجــی و ســورانی دو زبــان مســتقل، امــا 

از يــك ريشــه هســتند. تفــاوت هــای دســتوری و زبانشــناختی ) 

جنــس كلمــه، جمــع بســتن اســم، حالــت كنايــی، مجهــول شــدن، 

ــد. ــادي دارن صرف زمــان هــا،... ( زي

تقســیم بنــدی لهجــه هــای مختلــف ایــن زبــان: افــراد مختلفــی 

تقســیم بنــدی هــای مختلفــی ارائــه کــرده انــد امــا آنچــه کــه 

اکنــون بیشــر در ادبیــات غالــب کــردی بــه چشــم مــی خــورد 

از ایــن قــرار اســت : 

کــردی کرمانجــی کــه زبــان حــدود 75 الــی 80درصــد   -1

کردهاســت. مجمــوع 

کــردی ســورانی 3- کــردی زاراکــی 4- کــردی هورامــی   -2

کلهــری.  کــردی   -5

ــي،  ــا الفباهــاي متعــددي ) عــربي، لاتين ــون ب ــردی تاکن ــان ک زب

ســريليك،ارمني، فرانســه،انگليسي، ... ( نوشــته شــده اســت امــا 

درحــال حــاضر دو الفبــا بــراي آن تثبيــت شــده انــد: کرمانجــی 

و زازاکــی را بــا الفبــای لاتینــی )مرحــوم دکــر جــلادت بدرخــان( 

ــی  ــی م ــای عرب ــا الفب ــری را ب ــورانی،هورامی وکله ــردی س و ک

ــه  ــا را ب ــک از آنه ــت هری ــن اس ــی ممک ــه، گاه ــند. البت نویس

لاتینــی )رومــن( یــا عربــی )آرامــی( نیــز بنویســند امــا الفبــای 

ــی اســت. ــروه دوم عرب ــی و گ ــروه اول لاتین رســمی گ

ــم داد  ــرار خواهی ــی ق ــورد بررس ــش م ــن بخ ــه در ای ــی ک زبان

ــه  ــه ب ــردی: Kurmancî( ک ــه ک کرمانجــی اســت. کرمانجــی )ب

آن کرمانجــی شــمالی هــم گفتــه می شــود یکــی از گویش هــای 

اصلــی کــردی اســت.

واژه ی کرمانــج در اصــل از کردمانــان کرفتــه شــده اســت.که از 

ــا گذشــت  ــان تشــکیل شــده اســت.که ب دو واژه ی کــرد و مان

زمــان تغییــر کــرده و بــه کرمانــج تبدیــل شــده اســت.مانان یــا 

ــوده اســت کــه در صــده ی  ــل مــاد ب مانایــی هــا یکــی از قبای

ــا  نهــم پیــش از میــلاد در زاگــرس زندگــی مــی کــرده اند.کــه ب

ــد.واژه ی  ــته ان ــا پیوس ــاد ه ــه م ــاد ب ــی م ــکیل فرمانروای تش

ــه شــده اســت. ــام گرفت ــن ن ــز از همی کرمانجــی نی

کرمانــج بــه برخــی از قبایــل کــرد جنــوب اطــلاق مــی شــود.در 

ــه کار  ــاوت ب ــای متف ــج در دو معن ــز کرمان شــمال کردســتان نی

مــی رود.

1- برچســپی قومــی اســت کــه بــه کردهایــی اطــلاق میشــود کــه 

بــه زبــان کرمانجــی صحبــت مــی کنند.

ــه  ــای کشــاورز ب ــه رعای ــر در اشــاره ب 2- در مفهومــی محدودت

کار مــی رود.دهقانــان غیــر قبیلــه ای کــه زیــر حکــم وســلطه 

ی گــراوی هــا بودنــد کرمانــج خوانــده مــی شــوند.همین طــور 

در شرنــاک و روســتاهای پیرامــون آن کشــاورزان غیــر قبیلــه ای 

را کرمانــج خواننــد.

لفــظ کرمانــج در شــمال خراســان نیــز بــه چــادر نشــینان کرمانج 

زبــان وهمچنیــن کردهایــی بــه گویــش کرمانجــی صحبــت مــی 

کننــد اطــلاق مــی شــود.

جاناتــان رنــدل در ایــن بــاره مــی گویــد: کرمانــج زبــان کــردان 

چــادر نشــین اســت.

ــه دیگــر  ــر را نســبت ب ــر و اصلی ت کرمانجــی، سرشــتی قدیمی ت

ــای  ــر گویش ه ــه دیگ ــرا ک ــرده چ ــظ ک ــردی حف ــای ک گویش ه

کــردی بــه خاطــر نفــوذ دراز مــدت فارســی و گورانــی و شــاید 

جــذب یــک زیرلایــه مشــخص ایرانــی، دســتخوش دگرگونی هــای 

چشــمگیر شــده اند. فهــم زبــان گویشــوران کرمانجــی و ســورانی 

بــرای یک دیگــر در ابتــدا کمــی مشــکل اســت امــا پــس از 

مدتــی قــادر بــه برقــراری ارتبــاط بــا هــم خواهنــد بــود .

ــردی را  ــون ک ــن خ ــاک تری ــا پ ــج ه ــد کرمان ــی نویس ــون م س

ــد. ــی خوانن ــرد م ــاده ک ــور س ــه ط ــل را ب ــایر قبای ــد و س دارن

ــال  ــه در قب ــات ترکی ــت مفام ــی سیاس ــی قربان ــردی کرمانج ک

مــردم کــرد شــده و از اوایــل دهــه ســی میــلادی ، تکلــم و 

کاربــرد آن ممنــوع گشــته اســت. ایــن وضعیــت درآغــاز دهــه 

نــود میــلادی از میــان برداشــته شــد. تکلــم و کاربــرد کرمانجــی 

در ســوریه کــه در ســال 1945 مســتقل گشــت، سالهاســت کــه 

ــش  ــان وادبیات ــن زب ــوض ، ای ــد. درع ــی باش ــکل م ــار مش دچ

ــوروی و  ــوری ش ــرد در جمه ــع ک ــایه جوام ــد در س ــته ان توانس

ارمنســتان از ســال هــای دهــه بیســت میــلادی ، رشــد و توســعه 

یابنــد. از ســال هــای دهــه هفتــاد میــلادی ، کرمانجــی شــاهد 

رشــد شــگفت آوری در میــان جامعــه مهاجــر کــرد اروپــا بــوده 

اســت.

کــردی کرمانجــی در دانشــگاههای معتــر دنیــا ازجملــه فرانســه، 

ســوئد، انگلســتان، آمریــکا و ترکیــه تدریــس مــی شــود. قدیمــی 

ــی  ــی حریری،فق ــد خانی،عل ــردی )احم ــار کلاســیک ک ــن آث تری

طیران،مــلای جزیری،جعفرقلیزنگلــی و...( بــه کرمانجــی هســتند 

ــته و  ــان نوش ــن زب ــه ای ــز ب ــندگان نی ــداد نویس ــرین تع و بیش

ــد اوزون،  ــد ) محم ــه ان ــز گرفت ــی نی ــن الملل ــدد بی ــز متع جوای

شــیخ مــوس داختکیــن،...(.. الفبــای لاتینــی کرمانجــی یکــی از 

نســبتا کامــل تریــن الفباهاســت.
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گستره کردی کرمانجی:

کــردی کرمانجــی در جغرافیــای زیــر تکلــم مــی شــود : کردســتان 

ــان،  ــراق، لبن ــتان ع ــی از کردس ــوریه، بخش ــتان س ــه، کردس ترکی

ــد ارمنســتان، گرجســتان،  ــابق مانن ــای شــوروی س ــوری ه جمه

آذربایجــان، قرقیزســتان، قزاقســتان، ترکمنســتان، روســیه، اروپــا 

و ... .  کــردی کرمانجــی در ایــران، در اســتان آذربایجــان غربــی 

در شهرســتان های ارومیــه، خــوی، ماکــو، شــوط ، چالــدران، 

ســلماس و بــا پــاره ای تفــاوت در میــان مــردم ایــل ملکشــاهی 

ــم می شــود.  ــلام بالهجــه ملکشــاهی تکل اســتان ای

همچنین در شــمال شرق ایران و در اســتان های خراســان شــمالی 

و خراســان رضــوی گویــش غالــب در شهرســتان های درگــز، 

ــه و  ــادری و »مان ــورد، اســفراین، شــیروان، کلات ن قوچــان، بجن

ســملقان«، کرمانجــی اســت. کرمانجــی در شهرســتان های درگــز، 

چنــاران و فــاروج بــا در اختیــار داشــتن درصــدی بــالا، زبــان دوم 

اســت. بــا توجــه بــه مهاجرت هــای گســرده از ســایر شــهرهای 

کــرد زبــان شــمال خراســان بــه مشــهد شــمار کرمانج هــای ســاکن 

ــتان  ــتاهایی در شهرس ــت. در روس ــه اس ــل توج ــهد قاب در مش

رودبــار اســتان گیــلان نیــز کرمانــج هــا ســاکن هســتند. عــلاوه 

بــر ایــن در اطــراف شهرســتان خلخــال واقــع در اســتان اردبیــل 

نیــز روســتاهایی بــه زبــان کرمانجــی تکلــم می کننــد.

در مناطــق دیگــری مثــل منطقــه اوریــاد درحوالــی میانــه و در 

روســتاهای هشــرود و شهرســتان پــری در آذربایجــان شرقــی نیز 

تــا چنــد ســال پیــش مــردم آنجــا پوشــش کرمانجــی داشــتند و بــه 

ایــن گویــش ســخن می گفتنــد کــه بــه تدریــج و بــه علــل خــاص 

زبــان خــود را کنــار گذاشــتند، گرچــه هنــوز زبــان کرمانجــی در 

میــان پیرمــردان و پیرزنــان آن نواحــی اســتفاده می شــود. 

 در قســمت های کردنشــین ارمنستان و ترکمنســتان و استان های 

کلبــاژار و زنــگلان در جمهــوری آذربایجــان بــه کــردی کرمانجــی 

زبــان  بــه  اروپــا  ســاکن  کردهــای  بیشــر  می شــود.  تکلــم 

ــای  ــه از لهجه ه ــا آنک ــی ب ــد. کرمانج ــم می کنن ــی تکل کرمانج

ــی  ــع و کتاب ــه مرج ــی لهج ــت ول ــده اس ــکیل ش ــی تش مختلف

)معیــار( آن بــه لهجــه جزیــری در کردســتان ترکیــه شبیه اســت 

کــه از زمان هــای دور شــاعران و نویســندگانی ماننــد احمــد 

ــران، ماموســتا جیگــر خویــن و  خانــی، مــلای جزیــری، فقــی تی

ــد. ــق کرده ان ــمندی را خل ــار ارزش ــری آث ــی حری عل

 نوشتار و الفبا

بــرای نوشــتن کرمانجــی در ترکیــه و ســوریه از حــروف لاتیــن، در 

کردســتان عــراق و ایــران از خــط عربــی و در قســمت کردنشــین 

ارمنســتان از خــط ســیریلیک اســتفاده می شــود. در اســتان های 

خراســان رضــوی، خراســان شــمالی و آذربایجــان غربــی بــه 

ــرد  ــران، کارب ــین در ای ــتان های کرمانج نش ــن اس ــوان مهمری عن

حــروف لاتیــن در حــال گســرش اســت.

الفبــای لاتينــی کــردی 31 حــرف دارد. ايــن الفبــا توســط جــلادت 

ــان مســلط بــود  بدرخــان،  زبانشــناس کــرد کــه بــه چنديــن زب

ــه  ــی کــه ب ــای لاتين ــم شــد. الفب ــق تنظي پــس از 14 ســال تحقي

الفبــای هــاوار -  بــر گرفتــه از مجلــه جــلادت بــه نــام هــاوار ) 

ــان در  ــا قاعــده مهــم اقتصــاد زب ــز مشهوراســت ب ــاد (-  ني فري

ــا ســازگار اســت، چــرا کــه هــر چــه تعــداد حــروف  زمينــه الفب

غــر ضروی بيشرباشــد بــه هــمان ميــزان بــر رونــد آمــوزش زبان 

تاثــر نامناســب مــي گــذارد. بــه عنــوان مثــال يكــی از عوامــل 

اصلــی مانــع رشــد جهانــی زبــان چينــی )علــی رغــم قــدرت چــن 

(، الفبــای زيــاد و ســخت آن مــی باشــد. الفبــای لاتينــی کــردی 

هــمان طــور خوانــده مــی شــود کــه نوشــته مــی شــود. بدرخــان 

ــی  ــردی کرمانج ــتاری ک ــام نوش ــی در نظ ــروف عرب از ورود ح

ــن از لحــاظ علمــي کاری درســت  ــرده اســت و اي خــودداری ک

اســت.

Alfabeya Kurdî ya Kurmancî  الفبای کردی کرمانجی

الفبــای کــردی از ۳۱ حــرف تشــکیل می شــود: شــامل 8 مصــوت 

و 23 صامــت.

   A B C Ç D E Ê F G H I Î J K L M N O P Q R S

S T U Û V W X Y Z

a û u ê e î i o : حروف صدادار
حــروف بــی صــدا: بــه غیــر از هشــت حــرف بــالا مابقــی حروف 

بی صــدا هســتند.

نکتــه : بــراي تلفــظ حــروف بــی صــدا درزبــان کــردي از فتحــه 

و درزبــان فارســی از کــسره اســتفاده مــی کننــد.

راهنای تلفظ حروف:

تلفظ   حرف            تلفظ           حرف   حرف  تلفظ 

V              و  لبی            A آ   O ٱکشیده 

W B             و   دهانی       ب   P پ 

X                    خ            C ج   Q ق 

Y                    ی             ç چ   R ر 

Z                    ز            D د   S س 

    H                  ه             E ٲ   S ش 

   I Ê             ٳ کوتاه             ٳ   T ت 

Î                   ای             F ف   U ٱکوتاه 

J                    ژ             G گ   Û او 

K                  ك             M          م          L         ل 

 N      ن
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نمونه مکالمه و آشنایی به کردی کرمانجی

کرمانجی همان طور که نوشته می شود خوانده می شود.

Gepkirin / axavtin: Hevnasîn

مکالمه: آشنا شدن

.Hêlîn: Rojbas

هلین: سلام.  

.Bahoz: Rojbas

باهوز: سلام.

.Hêlîn: Navê min Hêlîn e

هلین: اسم من هلین است.

.Bahoz: Navê min Bahoz e

باهوز: اسم من باهوز است.

  Hêlîn: Tu çawan

هلین: تو چطوری؟

.Bahoz: Ez  rindim

باهوز: من خوبم.

 ?Hêlîn: Tu jî rind î

هلین: تو هم خوبی

.Bahoz: Erê, pirr spas

باهوز: بله خیلی ممنون.

 Hêlîn: Tu çi karî dikî

هلین: کارت چیه؟

  Bahoz: Ez mamoste me, lê karê te çi ye

باهوز: من معلم هستم تو چه کار می کنی؟

 .Hêlîn: Ez xwendekar im

هلین: من دانشجو هستم.

Bahoz: Tu çend salî yî

باهوز: چند سالته؟

 Hêlîn: Ez 

20salî me, lê tu çend salî yî

هلین: من 20 ساله هستم تو چند سالته؟

 Bahoz: Ez jî

25 salî me 

باهوز: من 25 سالمه.

.Hêlîn: Ez ji dîdara te pirr sa bûm û xatirê te

هلین: من از دیدنت خیلی خوشحال شدم و خداحافظ.

 .Bahoz: Ez jî sa bûm, malava

باهوز: من هم خوشحال شدم خداحافظ.

Peyvên bingehîn û wateyên ewan

کلات کلیدی مکالمه و معانی آنها

مکالمه – صحبت  Axavtin

مکالمه – صحبت )در خراسان(  Gepkirin

Hêlîn            اسم دخر به معنای آشیانه پرنده

Bahoz           اسم پسر به معنای طوفان باد

معلم – استاد  Mamoste

اما              Lê

خداحافظ  Xatirê te

خداحافظ )درخراسان( – در دیگر مناطق                              Malava

نیز با معنایی مشابه بکار می رود.

Xala rêzimanî :نکته دستوری

ضمایر مستقیم                        ضمایر غیر مستقیم

Ez من                               Min مال من – مرا – به من

Tu تو                                 Te  مال تو – تو را – به تو

Ew او                           Wî/wê  مال او – او را – به او

Em ما                               Me مال ما – ما را – به ما

Hûn شما                       We مال شما – شما را – به شما

Ewan ایشان        Wan مال ایشان - ایشان را – به ایشان

مثال:

Ez Diçim.  من می روم

Tu Diçî. . تو می روي

Ew Diçe. . او می رود

Em Diçin. . ما می رویم

Hûn Diçin. . شما می روید

Ew Diçin. . ایشان می روند

Bavê Min پدر من

Mala Me خانه ي ما

Pênûsa Wî  خودکار او مذکر

Pênûsa Wê خودکار او مونث

صرف فعل bûn به معنای بودن و شدن.

Kesndina lêkera bûn 

حالت اول: صرف با کلمه ای که حرف آخرش بی صداست. مثل 

.rind
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من خوب )زیبا( هستم.  .Ez rind im

تو خوب )زیبا( هستی.  .Tu rind î

او خوب )زیبا( هست.  .Ew rind e

ما خوب )زیبا( هستیم.  .Em rind in

شما خوب )زیبا( هستید.  .Hûn rind in

ایشان خوب )زیبا( هستند.  .Ew [an] rind in

توجه: فعل حتما باید با فاصله و جدای از کلمه مربوطه نوشته 

شود.

حالت دوم: صرف با کلمه ای که حرف آخرش یکی از هشت 

.mamoste است. مثل a e ê i î o u û y حروف صدادار کردی

من معلم هستم.  .Ez mamoste me

تو معلم هستی.  .Tu mamoste yî

او معلم هست.  .Ew mamoste ye

ما معلم هستیم.  .Em mamoste ne

شما معلم هستید.  .Hûn mamoste ne

ایشان معلم هستند.  .Ew [an] mamoste ne

در این قسمت به چند نمونه از تفاوت های آشکار زبان کردی 

کرمانجی و فارسی می پردازیم.

در کردی کرمانجی هر کلمه جاندار یا غیر جاندار   •

الزاما مذکر یا مونث است در حالی که در فارسی چنین نیست.

در کرمانجی برای زمان های حال و گذشته دو نوع   •

ضمیر فاعلی کاملا متفاوت به کار میرود در حالی که در 

فارسی فقط یک نوع ضمیر فاعلی به کار می رود.

در کرمانجی زمان های مجهول با ترکیب صرفی آمدن   •

درست می شود در حالی که در فارسی از فعل صرفی شدن 

استفاده می شود.

در کرمانجی قید مکان بعد از فعل می آید اما در   •

فارسی قبل از آن.

در کردی کرمانجی اسم صرف می شود اما در فارسی   •

ای گونه نیست.

نمونه ای از ضرب المثل های کردی کرمانجی

در این قسمت شما را با تعدادی از ضربالمثل های کرمانجی، 

همراه با معانی فارسی آن آشنا می کنیم.

 .Dostê bêaqil barê pistê ye

دوست نادان بار روی دوش است. ) اشاره به این مسئله دارد 

که دوست نادان جز دردسر و خرابکاری هیچ نفعی برای انسان 

ندارد(.

.Aqil tacek zêrîne belê li serê herkesî nîne

عقل تاجی طلایی است، اما در سر هر کسی وجود ندارد.

) اشاره به ارزش عقل و عاقل بودن که در هر کسی وجود 

ندارد(.

.Miskê qor xalîyê radike  ere xwe

موش کور خاک را بر سر خود می ریزد. ) اشاره به کسانی دارد 

که کورکورانه عمل میکنند و با دست خود، خود را در تنگنا 

قرار می دهد( .

.Qurmê darê zilma dinê xerabtir e

کرم درخت از ظلم جهان بدتر است. )اشاره به نقش آفت 

درونی یک جامعه در شکست آن دارد، به عبارتی نقش 

اختلاف و فساد داخلی را در سقوط، پررنگ تر و موثرتر از 

تهدید خارجی می داند. شاید معادل جمله از ماست که بر 

ماست باشد(.

.Erzan kirî turbe dirî

کسی که ارزان می خرد گونی اش پاره است. )اشاره به آدم 

هایی دارند که در خریدشان قیمت را بر کیفیت ترجیح می 

دهند. در این جا خرید این افراد را به کیسه یا گونی پاره 

تشبیه کرده است، یعنی هرچه در آن قرار دهید اثری ندارد. به 

هر حال کسی که جنس ارزان و بی کیفیت می خرد انگار پول 

خود را در این گونی پاره قرار می دهد( .

 Heta ku meriv destê xwe nexe qola merê, mer meriva

.naxe

تا زمانی که آدم دست خود را در لانه مار قرار ندهد مار ادم را 

نمیزند. ) اشاره به کسانی دارد که بی دلیل خود را در خطر می 

اندازند و برای خود دردسر درست می کنند( .

 bira xwazîya dinyayê de mirin heba lê kalbûn û

.pîrbûn tuneba

ای کاش در دنیا مردن باشد ولی پیر بودن نباشد. ) اشاره به 

راضی بودن از مرگ در برابر پیری دارد، افراد پیر در برابر رنج 

و سختی دوران پیری از این جمله استفاده می کنند. 

.Dijminê dijminê mirov dostê mirov e

دشمن دشمن آدم دوست آدم است. ) انسان می تواند با 

دشمن دشمن خود برای شکست دشمن خود متحد و دوست 

شود(.
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.Behr bê devê sê nalewute

ــن دارد  ــه ای ــا دهــان ســگ حــرام نمــی شــود. )اشــاره ب ــا ب دری

کــه انســان هــای بــزرگ بــا تهمــت و افــرای انســان هــای پســت 

خــراب نمــی شــوند(

.Axa li keyfê ye, mal li bin berfê ye

اربــاب در عشــق و حــال اســت و خانــه زیــر برف اســت. )اشــاره 

ــی  ــه بدبخت ــمان نســبت ب ــی حاک ــی توجه ــی و ب ــی خیال ــه ب ب

مــردم و جامعــه دارد(.

معرفی منابع برای تقویت کردی کرمانجی شا:

ــی  ــردی کرمانج ــه ک ــا ب ــدن خره ــه خوان ــن ک ــه ای ــه ب ــا توج ب

ــا  ــان بــرای ســخنوران ی یکــی از رههــای ســاده تقویــت ایــن زب

ــت  ــود را تقوی ــد خ ــد دارن ــه قص ــد ک ــی باش ــی م ــان آموزان زب

نماینــد لــذا نشــانی تعــدادی از ســایت هــای کــردی کرمانجــی را 

ــم.    ــرای شــما دوســتان در نظــر گرفتی ب

http://niviskar.se/ سایت اتحادیه نویسندگان کرد سوئد   

http://zanin.ir/  سایت مستقل در خراسان  

/http://www.ellahmezar.ir

 

 سایت دوزبانه کرمانجی و فارسی در خراسان 

http://www.dibistan.ir/  سایت تخصصی کردی کرمانجی  

http://arsivakurdi.com/  سایت آرشیوی 

http://dibistanakurdi.com/  سایت آموزش کردی 

http://kurmanci.irib.ir/  سایت رادیو کرمانجی تهران  

http://kurdish.ruvr.ru/  سایت رادیو کردی روسیه  

منابع این مقاله:

ــو- ــس بل ــر ژوی ــی(، اث ــردی ) کرمانج ــان ک ــتور زب ــاب دس - کت

ــی پاکسرشــت، چــاپ 1392. ــه عل ــاراک، ترجم ویســی ب

- کتــاب آمــوزش کــردی کرمانجــی، اثــر روح اللــه اموئــی میــلان، 

چــاپ 1393.

- مقالات پایگاه اینرنی فرهنگستان زبان کردی.

- کرد و کردستان به نقل از تحفه ی ناصری

- لغت نامه ی دهخدا، جلد مقدمه، دکر احسان یارشاطر
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آثــار  شــناخته ترین  از  پهلوانــی  و  منظومه هــای حماســی    

ادبیــات جهان انــد و دانشــنامه های بســیاری در تعریــف و 

ــات  ــوان ادبی ــاید بت ــیده اند. ش ــه کوش ــوم حماس ــد مفه تحدی

ــده ی  ــی ش ــده و درون ــات شناخته ش ــتین ادبی ــی را نخس حماس

مردمــی نامیــد. ادبیــات حماســی مجموعــه ای بــزرگ از اســطوره 

ــی و  ــن باورهــای دین ــا قصــه و روایت هــا و هم چنی ــخ ت و تاری

مذهبــی را در خــود جــای داده اســت و بــه تعبیــری می تــوان 

در  انســان ها  جمعــی  پنداشــت  و  زندگــی  آیینــه ی  را  آن 

هزاره هــای دور دســت دانســت، چــرا کــه پنداشــته ها، باورهــا، 

رخدادهــای بــزرگ تاریخــی، شکســت ها و پیروزی هــای ملتــی 

را در خــود حفــظ کــرده و علیرغــم دگرگونی هــا، انقلاب هــا 

و دگردیســی ها ردپــای اســطوره ها  را  در خــود نگه داشــته 

اســت. 

 ایــران پهنــاور دارای تنــوع فرهنگــی بســیاری اســت و بــه 

و  اســطوره ای  مفاهیــم  و  باورداشــت ها  می تــوان  ســختی 

ــای آن  ــی از فرهنگ ه ــته را از برخ ــده از گذش ــی بازمان حماس

ــت و  ــن کلی ــت و هم چنی ــب دانس ــی منتس ــه برخ ــلب و ب س

ــناخته  ــای ش ــق تعریف ه ــز طب ــی نی ــای ایران ــانی باوره همس

ــه  ــد دارد. آنچ ــای تردی ــز ج ــی نی ــاهنامه ی فردوس ــده  در ش ش

از  ایرانــی  اســطوه های  و  فرهنــگ  عنــوان  تحــت  امــروزه 

ــه از  ــی ک ــارت اســت از فرهنگــی تلفیق ــاد می شــود عب ــا ی آنه

برخــورد پیشرفتــه ی آســیای غربی)عیلامــی- بین النهرینــی( و 

فرهنــگ آریایــی هنــد و ایرانــی پدیــد آمــده اســت.  تفــاوت و 

ــران  ــز ای ــی شرق و مرک ــق آیین هــای رســمی و محل عــدم تطاب

ــه از شــواهدی اســت کــه  ــا یــک نمون ــی تنه ــا آیین هــای غرب ب

یکدســتی و جامعیــت تعریــف فرهنگــی ایــران را در چنــد قــرن  

ــاره ی  ــد قــرار می دهــد. مهــرداد بهــار در ب گذشــته مــورد تردی

ایــن تغییــرات می گوید:»اســاطیر ایــران ماننــد زبانهــای ایرانــی 

ســه مرحلــه را پشــت سر گذاشــته داســت: گاهانــی- اوســتایی، 

پهلــوی- مانــوی و اســاطیر ایرانــی بعــد از اســلام. بهــار آن 

مراحــل را در قالــب تغییــر، شکســتگی، ادغــام و وام گیــری بیــان 

ــع از  ــع و مان ــی جام ــوان تعریف ــا نمی ت ــن مبن ــر ای ــد و ب می کن

اســطوره  های نــاب ایرانــی بــه دســت داد کــه دســتخوش تغییــر 

و تحــول نشــده باشــد و صــورت اولیــه ی خــود را حفــظ کــرده 

باشــد. چــرا کــه اســطوره در ذات خــود تغییــر و دگردیســی را 

ــی  ــرد اجتماع ــت و کارک ــان ماهی ــد زب ــراه دارد و مانن ــه هم ب

ــوان  دارد و پویاســت. داســتان های پهلوانــی و حماســی را می ت

ــه، راجی هــا،  در فرهنــگ شــفاهی تاجیک هــا، ترکمن هــا، ارامن

بلوچ هــا، کردهــا و لرهــا نیــز دریافــت و از همــه مهمــر 

ــک از  ــر ی ــتان ها در ه ــی داس ــت بوم ــبی و روای ــلاف نس اخت

مناطــق فرهنگــی مزبــور بــا یکدیگــر و نیــز بــا متن هــای ایــران 

ــق دارد. باســتان اســت کــه خــود جــای بســی تأمــل و تدقی

درآمدی بر ادب حاسی و پهلوانی کُردی 

با تکیه بر شاهنامه ی کُردی
برگرفته از مقاله بهروز چمن آرا

 دكرای مطالعات ایران باستان دانشگاه گوتینگن آلمان 

با منبع ئیلام ئاسوو
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ماقبــل،  متــون  گنجینــه ی  از  بهره منــدی  بــا  فردوســی 

برجای مانده هــای اوســتایی و پهلــوی چــون خدای نامک هــا، 

یــادگار زریــران و دیگــر متن هــا کــه سرشــار از اخبــار حماســی 

و  منظــوم  شــاهنامه های  هم چنیــن  و  اســطور ه ای اند  و 

ــد  ــی، ابوالمؤی ــد بلخ ــعودی، احم ــاهنامه مس ــون ش ــور چ منث

ــفاهی و  ــای ش ــز روایت ه ــوری نی ــاهنامه ابومنص ــی و ش بلخ

داســتا ن های عامیانــه و دهقانــان نــژاده، دســت بــه بازآفرینــی 

تنهــا ذوق سرشــار  زد.  مانــدگار خــود  و سرایــش شــاهکار 

ــگ  ــه فرهن ــد بلک ــی افکن ــاهکاری را پ ــن ش ــه چنی ــود ک او نب

شــفاهی و ادبیــات بســیار غنــی و عمیــق پیــش از او بــود کــه 

ــی  ــان و بیان ــان زب ــنه ی چن ــوده را تش ــار و ت ــع او را سرش طب

ــز  ــی نی ــه های ایران ــی از حماس ــت فردوس ــا روای ــود. ام می نم

برداشــتی کرانه منــد از دریــای ژرف اســطوره  و حماســه های 

ایــن سرزمیــن اســت؛ بــا اندکــی تعمــق برخــی تفاوت هــا و گاه  

ــات  ــان فردوســی و روای ــن بی ــی بی ــای اساس ــارض و تضاده تع

ــر  ــد ب ــی در تأکی ــد فردوس ــر چن ــود. ه ــان می ش ــین نمای پیش

درســتی روایــت خــود بــر مبنــای منابــع در دســرس و بازگویــی 

بــی کــم و کاســت آنهــا  در داســتان کامــوس کُشــانی می گویــد:

گراز داستان  یک سخن کم بدی     روان مرا جای ماتم بدی

 امــا تغییــرات اساســی ای چــون معکــوس شــدن منــش و بینــش 

گشتاســب و کیــکاووس بــه عنــوان دو شــخصیت مؤثــر و بنیادی 

متــون اوســتایی و پهلــوی در روایــت شــاهنامه هم چنیــن حذف 

داســتان قهرمــان ملــی ایــران«آرش« و پرداخــت شــخصیتی نــو 

بــه نــام رســتم بــه جــای او بــا داشــتن ویژگی هــا و پهلوانی هــای 

ــا نشــان از وجــود  ــل؛ ی ــون ماقب ــه گشتاســب در مت منتســب ب

ــت و  ــا نیس ــانی از آنه ــروزه نش ــه ام ــاوت دارد ک ــی متف روایات

ــتان ها،  ــی داس ــت  داری در بازگوی ــر امان ــد ب ــم تأکی ــا علی رغ ی

عزمــی آگاهانــه  بــر برداشــت آزاد و خلاقانــه از ادبیات حماســی 

ایــران داشــته اســت. هم چنیــن ســعی فردوســی در بازتعریــف 

بازمانده  هــا و باورداشــت های زردشــتی در گفتــمان تــازه ی 

ایرانیــان نــو مســلمان نیــز در جــای خــود قابــل بحــث اســت. 

بــه صــورت کلــی می تــوان ادعــا کــرد روایــت فردوســی از 

ــران، روایــت و تأویلــی ویــژه  از حماســه و  نامــه ی باســتان ای

ــارت دیگــر محــدود  ــه عب ــی اســت. ب اســطوره های اقــوام ایران

کــردن اســاطیر و اســطوره های ایرانــی بــه شــاهنامه فردوســی، 

ســاقط  را  ایرانــی  حماســه های  و  اســطوره  اعظــم  بخــش 

ــب  ــرد. ت ــد ک ــه خواه ــز دگرگون ــا را نی ــی از آنه ــش مهم و بخ

ــون،  ــا کن ــته ت ــی از گذش ــاهنامه پژوه ــی و ش ــاهنامه خوان ش

ادبیــات حماســی ایــران را در معنــای شــاهنامه ی فردوســی 

ــای  ــاس منظومه ه ــن اس ــر ای ــت. ب ــرده اس ــیم و تحدیدک ترس

ــوم  ــتی محت ــاهنامه در سرنوش ــس از ش ــی پ ــی و پهلوان حماس

بــه انــزوا افتاده انــد و از بســیار داســتانهای آنهــا چــون: کــوش 

نامــه، ســام نامــه، شــهریار نامــه، خسرونامــه، جهانگیــر نامــه و 

غیــره تنهــا نســخه هایی نیمــه و ناتمــام  بــه جــا مانــده اســت.

 منظومه ها و متن های حماسی و پهلوانی کردی:

را  کــردی  پهلوانــی  و  حماســی  داســتان های  و  منظومه هــا 

مــورد  »نوشــتاری«  و  »شــفاهی«  دســته ی  دو  در  می تــوان 

مطالعــه قــرار داد. منظــور از شــفاهی آن دســته از داســتان ها 

و روایاتــی اســت کــه در فرهنــگ شــفاهی مــردم چــه در قالــب 

شــعر و نــر و چــه در قالــب باورهــا و بــه یادمانده هــای 

تاریخــی بــه جــا مانــده اســت و منظــور از نوشــتاری آن دســته 

از نوشته هاســت کــه در متن هــای دینــی، ادبــی و تاریخــی 

کردهــا بــه جــا مانــده اســت. بــر اســاس موضوعیــت محتوایــی 

می تــوان ایــن حماســه ها را در ســه دســته ی زیــر مــورد بررســی 

ــرار داد: ق

 اسطوره ای و پهلوانی ، دینی و مذهبی ، تاریخی.

 اسطوره ای و پهلوانی:

متن هــا و داســتان های اســطوره ای و پهلوانــی چــه شــفاهی 

و چــه نوشــتاری، عمومــاً زیــر نــام شــاهنامه، رزم نامــه و 

جنگ نامــه  شــناخته می شــوند کــه از ایــن پــس بــرای اختصــار 

عبــارت شــاهنامه را بــه همــه ی ایــن متــون اطــلاق کنیــم. 

ــی   ــطوره ای و پهلوان ــتان های اس ــه ای از داس ــاهنامه مجموع ش

بــه  بــه گویــش گورانــی سروده شــده اند. لازم  کــه  اســت 

توضیــح اســت کــه اشــعاری بــه گویــش کرمانجــی در ارمنســتان، 

ترکیــه و آذربایجــان یافــت شــده اســت کــه آنهــا را متعلــق بــه 

ــا  ــه ب ــق در رابط ــق دقی ــی و تحقی ــد. بررس ــاهنامه  می دانن ش

متــون حماســی و شــاهنامه نشــان می دهــد کــه اشــعار مــورد 

بحــث زیــر عنــوان ادبیــات حماســی و در دســته ی تاریخــی قرار 

ــات حماســی  ــان کــه در قســمت تاریخــی ادبی ــد و چن می گیرن

نشــان داده خواهــد شــد، ایــن اشــعار دارای خصوصیــات خــاص 

ــی و  ــان تاریخ ــن زم ــدوده ی بی ــاً در مح ــتند و غالب ــود هس خ

ــتان ها،  ــیاری از داس ــاهنامه در بس ــد. ش ــیر می کنن ــی س پهلوان

رخدادهــا و باورهــا بــا شــاهنامه ی فردوســی همســان اســت در 

برخــی اختــلاف ســاختاری یــا محتوایــی دارد و دســته ای دیگــر 

ــری  ــی اث ــاهنامه ی فردوس ــه در ش ــت ک ــتان ها را داراس از داس

از آنهــا بــه چشــم نمی خــورد. ایــن اختلاف هــا و تفاوت هــا 

بلکــه  نیســت  آنهــا  ســاختار  و  داســتان ها  بــه  محــدود 

بن مایه هــای اســطوره ای و آیینــی را نیــز شــامل می شــود و 

ــد . ــان می کن ــه را بی ــی دیگرگون روایت
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وزن اشعار:

ــات کــردی  ــر وفــق ســنت کهــن، اســاس وزن شــعر  در ادبی  ب

ــار وزن؛  ــن اوزان چه ــن ای ــرار دارد. مهمری ــت هجــا ق ــر کمی ب

شــش هجایــی، هفــت هجایــی، هشــت هجایــی و ده هجایــی 

هســتند کــه می توانیــم آنهــا را اوزان اصلــی یــا اوزان مــادر نــام 

ــی  ــی ده  هجای ــا جملگ ــن منظومه ه ــعار ای ــم. اش ــذاری کنی گ

ــت.  ــرع دارای ده هجاس ــر م ــه ه ــی ک ــن معن ــه ای ــت. ب اس

تعــداد هجاهــای هــر مــرع بــه دو بخــش پنــج تایــی تقســیم 

ــد.  ــاق می افت ــث اتف ــطر مک ــن دو ش ــن ای ــه در بی ــود ک می ش

در ایــن نــوع از وزن کیفیــت هجاهــا مــد نظــر نیســت و تنهــا 

کمیــت آنهــا از نظــر برابــری و شــمارش تعــداد هجاهــا اهمیــت 

دارد. بــا ایــن توصیــف، بــا مقیــاس عــروض عربــی، یــک هجــای 

بلنــد ممکــن اســت در برابــر هجایــی کوتــاه یــا کشــیده قــرار 

بگیــرد. تنــوع زیرگروههــای هرکــدام از انــواع وزنهــای هجایــی 

ذکــر شــده بــر اســاس جایــگاه و محــل ایجــاد وقفــه در میــان 

تعــداد هجاهــا کــم یــا زیــاد می شــود بــه عنــوان مثــال یــک وزن 

ده هجایــی را می تــوان بــا اضافــه کــردن دو نقطــه ی مکــث بــه 

ــی را  ــک وزن دوازده تای ــا ی ــرد و ی ــیم ک ــورت 4+4+2 تقس ص

می تــوان بــه دو شــکل 3+3+3+3 یــا 4+4+4 بــه نظــم کشــید.  

وزن ده هجایــی کــه مــرع را در بــه دو شــطر مســاوی تقســیم 

ــوده و بیشــر از دیگــر اوزان قابلیــت  ــر ب ــد، خــوش آوات می کن

ــا  ــان کــردی را دارد  بن ــا ســاخت معمــول دســتور زب ــاق ب انطب

بــر ایــن سراینــده محدودیــت کمــری در کمیــت فضــای وزنــی 

بیــت دارد و زبــان آن می توانــد شــیواتر از بیــان در دیگــر اوزان 

ــوان  ــاید بت ــی را ش ــر باشــد. وزن ده هجای ــد ت ــا بلن ــر ی کوتاه ت

عمده تریــن، معمول تریــن و قدیمی تریــن وزن شــعر کــردی 

ــق  ــی متعل ــی گوران ــن اشــعار ده هجای ــرا قدیم تری دانســت زی

ــت و  ــان اس ــن یارس ــام در آیی ــر سرانج ــه و دفات ــه کلام خزان ب

ــه ســده های نخســتین اســلامی می رســد. ــا ب ــت آنه قدم

 برخــی زبــان شناســان و ایــران شناســان چــون کریســتین ســن، 

ــی  ــتان را هجای ــران باس ــعر در ای ــران وزن ش ــت و دیگ بنونیس

دانســته و نمونه هایــی از گاثاهــا، بندهشــن، درخــت آســوریک 

ــا یــازده  و یــادگار زریــران را کــه متشــکل از هجاهــای شــش ت

ــن،  ــر ای ــا ب ــد. بن ــرار داده ان ــا ق ــواه مدع ــت را گ ــی اس هجای

ــده ی  ــر دارن ــراث دار و در ب ــردی می ــعر ک ــی رود ش ــمال م احت

ــاهنامه را  ــد. ش ــلام باش ــش از اس ــعر پی ــی ش ــای وزن ویژگی ه

ــن  ــا همی ــرس ب ــوزه ی زاگ ــق ح ــای مناط ــای ج ــوان در ج می ت

کــه  دفاتــری  کــه  معنــا  بدیــن  یافــت  ویژگی هــا  و  زبــان 

تحــت عنــوان شــاهنامه لکــی یــا لــری یــا هورامــی و غیــره در 

قســمت های غربــی ایــران و شرقــی عــراق یافتــه می شــود 

ــوده و روایت هــای مکــرر و مشــابه  ــک نخســتینه ب همــه از ی

ــر  ــق ب ــاً منطب ــا دقیق ــدام از آنه ــچ ک ــه هی ــه هــم هســتند ک ب

گویــش بومــی مــردم آن منطقــه نیســتند و گاه برخــی از اقــوام 

ــای  ــرده، نام ه ــوب ک ــه مطل ــادره ی ب ــوران  آن را مص و گویش

ــته اند. ــا گذاش ــر آنه ــی ب محل

 دینی و مذهبی:

دلاوری  شرح  شــامل  مذهبــی  و  دینــی  حماســی  روایــات 

شــخصیت های دینــی یــا نگــرش خــاص آیینــی به شــخصیت های 

اسطوره ایســت. ایــن بخــش شــامل جنــگاوری  امامــان و خلفــای 

ــر  ــطوره ای در پیک ــان اس ــت قهرمان ــن روای ــلامی و هم چنی اس

ــین  ــای کردنش ــی سرزمین ه ــای بوم ــدان آیین ه ــران و مرش پی

اســت. مفاهیمــی چــون روایــت بازایــش قهرمانــان اســطوره ای 

در کلام خزانــه و هم چنیــن داســتان هایی چــون قلعه خیــر، 

محمــد حنیفــه و جنــگ نامــه ی خالــد در میــان کردهــای اهــل 

ــد. ــرار می گیرن ــن دســته ق ســنت جــزو ای

 تاریخی:

ــبیه  ــطوره ها ش ــه اس ــاختار ب ــر س ــی از نظ ــه های تاریخ حماس

هســتند امــا در حقیقــت موضــوع اصلــی و شــخصیت های 

داســتان در زمانــی خــاص زندگــی می کرده انــد و یــک رویــداد 

ایــن  باعــث ظهــور آن منظومه هــا شــده اســت.  تاریخــی 

ــه  ــان قبیل ــگاوری پهلوان ــه  از حماســه ها بیشــر وصــف جن گون

ــت.  ــان اس ــی آن ــق و دلدادگ ــت عش ــل و روای ــر قبای ــا دیگ ب

ــطوره ای در  ــن اس ــا مضامی ــان ب ــتان ها چن ــن داس ــی از ای برخ

هــم تنیــده شــده اســت کــه گویــی خــود اســطوره ای اســت و 

برخــی دیگــر نیــز چنــان بــه رخدادهــای روزمــره نزدیــک شــده 

ــده اند.  ــبیه  ش ــذل ش ــای مبت ــه و حکایت ه ــه قص ــه ب ــت ک اس

– عاشــقانه  زمینــه ی  بــا  داســتان هایی  بســیارند  هم چنیــن 

ــه  ــره ک ــیرین« و غی ــاد و ش ــتان »فره ــون داس ــی هم چ حماس

هرچنــد ممکــن اســت راوی واقعــه ای تاریخــی باشــند؛ مبنــا و 

ــاوت  ــرد حماســه و اســطوره متف ــا کارک ــا ب ــش آنه هــدف سرای

ــه نیســتند. ــن مقال ــورد بررســی ای اســت و م

بیت هــای »مــم وزیــن«، »لاس و خــزال«، »شــور محمــود و 

مرزینــگان«، »دوازده ســوار مریــوان« ، »کانبَــی«و »دمــدم« 

»دوبــرالان«،  ســیامند«،  و  »خــج  »لشــکری«،  »ســیدوان«، 

»گلــو«، »ســیوه خان«، »تــالان علی بردشــانی« و بســیاری دیگــر 

ــه گویش هــای کرمانجــی  از بیت هــای متعــدد کــردی عمومــاً ب

ــه  ــد. وج ــرار می گیرن ــی ق ــته ی تاریخ ــر دس ــورانی اند، زی و س

مشــرک حماســه های تاریخــی، ســاختار )قالــب ادبــی بیــت( و 

ــوان گفــت جمــع  ــن اســاس می ت ــر ای وزن شــعری آنهاســت. ب

حماســه  و بیــت همیشــه مســاوی اســت بــا رویــدادی تاریخــی. 
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هرچنــد برخــی بن مایه هــای اســطوره ای و باورهــای کهــن 

بومــی در بیت هــا وجــود دارد امــا بــه نظــر می رســد ایــن 

ــد.  ــته باش ــده داش ــه س ــر از س ــی کم ــه قدمت ــه از حماس گون

ــط  ــم توس ــده هفده ــن در س ــم و زی ــتان م ــال؛ داس ــرای مث ب

احمــد خانــی سروده شــده و داســتان دمــدم دربــاره ی تــرف 

قلعــه ی دمــدم بــه دســت شــاه عبــاس صفــوی و از بیــن بــردن 

ــتانی  ــه ی داس ــن بن مای ــت، هم چنی ــت« اس ــن دس ــان زری »خ

دیگــر داســتان های مذکــور را می تــوان در ســه ســده ی گذشــته 

ــان  ــر در می ــه ی ادبیبیش ــن گون ــرار ای ــوع و تک ــت. تن بازجس

ــاهده  ــل مش ــوران ها قاب ــی از س ــج و بخش های ــای کرمان کرده

ــا  ــت ام ــاوت اس ــف متف ــات مختل ــت در قطع ــت. وزن بی اس

ــرار دارد.  ــاس شــمارش هجــا ق ــر مقی اســاس وزن در بیت هــا ب

همان گونــه کــه در توضیــح وزن ده هجایــی گفتــه شــد در ایــن 

جــا نیــز موقعیــت مکث هــا در شــطر اهمیتــی بــه ســزا دارنــد.  

اوزان هفــت تــا دوازده هجایــی بیشــرین کاربــرد را دارنــد و در 

یــک بیــت کــه متشــکل از چنــد بنــد اســت ممکــن اســت ضمــن 

رعایــت وزن  پایــه کــه یکــی از اوزان اســت، در برخــی از بندهــا 

وزن کــم یــا زیــاد شــود.

گورانی:

گورانــی در یــک تعریــف موجــز و مختــر، زبــان ادبــی 

ایــن  اســت.  زاگــرس جنوبــی  کــردی حــوزه ی  گویش هــای 

از لکــی، هورامــی، کلهــری، فیلــی و  گویش هــا عبارت انــد 

کرمانشــاه،  اســتان های  بــه  مربــوط  گویش هــا  ایــن  لــری. 

ایــلام، لرســتان، همــدان و کردســتان در ایــران و شــهرهای 

ــی  ــق شرق ــر مناط ــوت و بیش ــری، باوه ن ــی، کف ــن، مندل خانقی

در عــراق اســت. فــرم غالــب شــعری در همــه ی مناطــق ذکــر 

شــده گورانــی اســت و علی رغــم وجــود تفــاوت در گویش هــای 

حــوزه ی زاگــرس غالبــاً تغییــری در کلیــت گورانــی در هیــچ کدام 

از مناطــق یــاد شــده مشــاهده نمی شــود؛ بدیــن معنــا کــه 

ــوری در  ــی دین ــتانی و بهلول ماه ــرهّ لرس ــا ل ــعری باب ــان ش زب

ســده های دوم و ســوم هجــری تــا متأخریــن آنهــا کــه غلامرضــا 

خــان ارکــوازی و باپیــره الفــت در ایــلام در ســده ی دوازدهــم و 

ســیزدهم جملگــی متعلــق بــه  یــک نخســتینه یــا گونــه ای زبــان 

ــه نظــر می رســد  ــد. ب ادبــی اســت کــه آن را گورانــی خوانده ان

کــه ایــن زبــان در ابتــدا مختــص ادبیــات مذهبــی بــوده باشــد 

کــه پــس از نشــو و نمــا بــه حــوزه ی ادبیــات حماســی و ســپس 

ــان  ــن زب ــی ای ــت. دوران طلای ــده اس ــیده ش ــی کش ادب غنای

ــه  ــنندج ک ــا در س ــی اردلان ه ــا دوره ی حکمران ــود ب ــارن ب مق

دوره ای کوتــاه بســیاری از مناطــق زاگــرس را زیــر بیــرق خــود 

ــر  ــی ب ــی مبن ــان غرب ــته اند. برخــلاف برداشــت شرق شناس داش

ــش  ــدان گوی ــر و فق ــای از یکدیگ ــی و دوری گویش ه پیچیدگ

یــا زبــان ادبــی در مناطــق جنوبــی کردســتان در ایــران؛ اولیــن 

و بــا نفوذتریــن گویــش ادبــی زبــان کــردی متعلــق بــه دســته ی 

ــه ای  ــلاو در مقال ــس ب ــردی اســت. جوی ــی گویش هــای ک جنوب

ــدی  ــته بن ــن دس ــردی ضم ــوب ک ــات مکت ــوان ادبی ــت عن تح

و  مرکــزی  شــمالی،  شــاخه های  بــه  کــردی  زبــان  ســه گانه 

ــش  ــد گوی ــکل از چن ــی متش ــته ی جنوب ــی می گوید:»دس جنوب

نامتجانــس اســت کــه در قســمت های جنوبــی کردســتان ایــران 

یــک  بــه  نتوانســته اند  این  هــا  و  می شــود  تکلــم  بدان هــا 

ــی را  ــز گوران ــر نی ــی دیگ ــد« و برخ ــت یابن ــی دس ــش ادب گوی

زیــر مجموعــه ی دســته ای بزرگــر بــه نــام پهلوانــی می داننــد و 

ــد. ــی آن میدانن ــاخه های اصل ــی را ش ــی و هورام لک

گویــش گورانــی بــه عنــوان گویــش مشــرک ادبــی گویش هــای 

ــاصر مشــرک  کــردی حــوزه ی زاگــرس ضمــن حفــظ برخــی عن

چــون واژگان و واج هــا هم چنیــن برخــی خصوصیــات دســتوری 

توانســته  اســت حضــور خــود را در ادبیــات آیینــی و هم چنیــن 

ادب عامــه برجســته نمایــد امــا ضمــن داشــتن اشــراک های 

بســیار، اختلاف هایــی نیــز بــا گویش هــای مذکــور دارد. در یــک 

بررســی و مقایســه ی ســاده در دســتور زبــان و شــکل تکوینــی 

ــای  ــدام از گویش ه ــر ک ــاوت ه ــوان تف ــا و واژگان می ت واج ه

حــوزه ی زاگــرس را بــا گویــش معیــار گورانــی را مشــخص نمــود.

ادب شفاهی:

 ادب شــفاهی کــردی سرشــار از ناگفته هاســت و بســیاری 

خــود  در  را  گذشــته  نســل های  فرهنگــی  گنجینه هــای  از 

ــا،  ــا، آوازه ــا و قصه ه ــتان ها، متل ه ــت. داس ــرده اس ــظ ک حف

غیــره  و  زبانــی  بازی هــای  چیســتان ها،  و  لغــز  ترانه هــا، 

ــه در زندگــی مــردم  ــات شــفاهی اند ک همــه از گونه هــای ادبی

حضــوری گســرده امــا کمرنــگ دارنــد. بــا ایــن کــه بیشــر افــراد 

عامــی مناطــق حــوزه ی گوران)زاگــرس نشــینان( در ســده های 

ــا  ــد ام ــد نبوده ان ــی بهره من ــی چندان ــلات علم ــش از تحصی پی

ــا ابیاتــی چنــد از شــاهنامه را از بــر  ــان، داســتان ها ی اغلــب آن

داشــته اند. وجــود اماکــن جغرافیایــی مرتبــط بــا عنــاصر مــورد 

بحــث در شــاهنامه چــون چــاه  بیــژن، سرخــه حصــار، ســمنگان، 

ــه  ــوم ب ــیار موس ــای بس ــود خاندان ه ــره؛ وج ــوه و غی زواره ک

ــاهنامه  ــده در ش ــاره ش ــای اش ــا خاندان ه ــط ب ــای مرتب نام ه

میــان  باورهایــی  شــباهت  »زریــن کفش«هم چنیــن  چــون 

شــخصیت های پهلوانــی شــاهنامه و باورهــای عــام چــون زاد و 

مــرگ، خــدا، شــاه و پیــران و جادوگــران، نیــز انطبــاق آیین هــای 

ــر شــدن  ــوده، موجــب راحت ت ــادی ت شــاهنامه و آیین هــای ع

ــت.  ــده اس ــا ش ــت متن ه دریاف
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ــه در  ــی اســت ک ــر اصول ــی ب ــت اندیشــه ی شــاهنامه مبتن کلی

ــی  ــت؛ یعن ــده اس ــد ش ــر آن تأکی ــز ب ــی نی ــاهنامه ی فردوس ش

ــردون.  ــی و چرخ گ ــده، آدم ــی آفرینن ــل اساس ــه اص ــمان س ه

خــدای شــاهنامه ی فردوســی، خــدای جــان اســت و خــرد، 

آفریننــده نــام و هــر آنچــه در قالــب نــام قــرار بگیــرد. اغلــب 

مفاهیمــی کــه در شــاهنامه ی فردوســی بیــان شــده اســت 

انتزاعی تــر و پیچیده تــر از شــاهنامه ی کــردی اســت، بــرای 

ــن نگاشــته شــده  ــد در دو شــاهنامه چنی ــر خداون ــال تصوی مث

اســت:

»خداوند نام و خداوند جای

خداوند روزی ده رهنمای...

 ز نام و نشان و گمان برتر است

نگارنده ی بر شده پیکر است«

 و لاجــرم مفهــوم آفریینــده، آدمــی و چــرخ در شــاهنامه ی 

کــردی ســاده تر و جــدا از تعاریــف فلســفی اســت:

ئه ر هه ێ بڵه ند ماڵ ...................

ئه ر هه ێ یانه  به رز به ناێ بڵه ند ماڵ

ئه ر هه ێ ماێه ێ نوور شه مس زه ڕین باڵ

ئه ر هه ێ ئاگادار هه م حاڵ زان حاڵ

ترجمه:

ای بلنــد جایگاه)خانــه(، ای مایــه ی نــور خورشــید زریــن بــال، 

آی! ای آگاه بــه همــه ی احــوال!

 در شــاهنامه ی کــردی کلیــت نظــام اجتماعی و ارتبــاط ماورایی 

ــده  ــف ش ــوان تعری ــاه و پهل ــدا، ش ــه گانه ی خ ــه ی س در رابط

اســت. در آن نشــانی از تــوده یافــت نمی شــود، اگــر هــم بتــوان 

ــاداری  ــر معن ــف ســه گانه تأثی ــن تعری ــت در ای ــه ای را یاف نمون

نــدارد. ایــن ســه عنــر رابطــه ای مســتقیم بــا هــم دارنــد  .

نتیجه : 

-      ادبیــات کــردی دارای گویش هــای مختلــف و ادبیــات 

گســرده ای اســت و گویــش گورانــی گویــش معیــار و اســتاندارد 

شــده ی ادبــی گویش هــای کــردی جنوبــی در حــوزه ی زاگــرس 

اســت.

-         گویــش معیــار ادبــی کــردی جنوبی«گورانــی« مختــص 

هیــچ  یــک از گویش هــای جنوبــی نبــوده و کلیــت ادب عامــه 

ــرد. ــر می گی ــو را در ب ــای مذک ــی در گویش ه ــون مذهب و مت

ــی  ــته ی اصل ــه دس ــامل س ــردی ش ــی ک ــات حماس -         ادبی

ــت. ــی اس ــی و تاریخ ــی ـ مذهب ــی، دین ــطوره ای و پهلوان اس

-         شــاهنامه ی کــردی گونه  ای)ژانــری( از ادبیــات حماســی 

و پهلوانــی کــردی اســت و تمامــی متن هــای آن بــه گورانــی 

سروده شــده اســت.

-         بخــش اعظــم ادبیــات حماســی کــردی در فرهنــگ 

ــرار داشــته و بخــش محــدودی از شــاهنامه بخــت  شــفاهی ق

ــتاری  ــد نوش ــود. در فراین ــوب ش ــه مکت ــت ک ــته اس ــرا داش آن

ــی  ــی اساس ــاهنامه خوانان نقش ــالان و ش ــاهنامه، نق ــدن ش ش

ــد. دارن

-         شــاهنامه ی کــردی و فارســی اشــراک های بســیار 

ــر شــاهنامه ی  ــوارد تأثی ــد. م ــز اختلاف هــای بســیاری دارن و نی

فردوســی بــر شــاهنامه ی کــردی مشــخص و قابل بررســی اســت.

-         بســیاری از باورهــا و اســطوره های بومــی در شــاهنامه ی 

ــی و  ــاهنامه ی فردوس ــه در ش ــت ک ــه اس ــکاس یافت ــردی انع ک

متــون حماســی زبــان فارســی پــس از شــاهنامه یافــت نمی شــود.

-         رابطــه ی متــون حماســی و مذهبــی کــردی دو ســویه و 

در هــم تنیــده اســت و ایــن دو گونــه از ادبیــات کــردی متأثــر 

از یکدیگرنــد.

-         ادبیــات شــفاهی، متــون آیینــی و دست  نوشــته ها 

مهمریــن منابــع بــرای دسرســی بــه شــاهنامه ی کــردی هســتند.

-         گاه بیــن دست  نوشــته ها و گونــه ی شــفاهی داســتان ها 

اختلاف هــای اساســی وجــود دارد.

ــه صــورت مشــخص  ــر و شر و تاریکــی و روشــنی ب -         خی

ــت  ــد  و ماهی ــرار ندارن ــم ق ــده رو در روی ه ــدی ش و مرزبن

اندیشــه ی شــاهنامه ی کــردی ســیاه و ســفید نیســت. نــه دیوهــا 

کامــلاً اهریمنــی هســتند و نــه پهلوانــان کامــلاً اهورایــی.

-         باورهــای عــام و آیین هــای بومــی چــون چمــر، زر، ذات، 

دیــو وپــری، چشــم بوســی و غیــره بــه صــورت مکــرر و معنــا 

ــود. ــده می ش ــا دی دار در متن ه
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بیسارانی)1641-1702 زایینی  له  ژاوه رۆ هورامان(
شیعری بیسارانی نوێنه ری ده روونی پیرێكی له  دونیا  دابڕاوی 

ڕێزانه  پیرێك كه  حه زو  داخوازی  نه فسی  له  خۆدا كوشتووه و 

و گه یشتووه  به  دواپله كانی عیرفان و خواناسی

ئارۆ شیام دیم ره نگی  خه زانان

حاڵێشان نیه ن ئێمه  نه زانان

دیم به  ته رزه وه  خه زانێ به ی ته رز

ته مام حاڵی وێش په رێم كه ردش عه رز

په رسام یه  چێشه ن ئی زه ردی خه زان 

وات مه یۆم نه  خاو جیایی ته رزان 

واتم من و تۆ هه ردوو جه سته مان 

ئێش مه كه ران زام ماران گه سته مان 

تۆ جیا جه  ته رز ، من جه  باڵایێ

ته ڕ ته ر جه  نه رگس، سه وڵی ئاڵایی

داخی جیایی نه وتووڵ نه مامان 

تۆ نه  خاوت دی ، من په نه م ئامان

سه یدی  )1191-1264 كوچی مانگی  له  خانه گای هه ورامان (
شیعره كانی به  هه ردو زاراوه كانی هه ورامی كۆن و هه ورامی 

نوێ داناوه   باری شیعره كانی دڵداری و په سنی سروشتی 

هه ورامان  و مه دحی پێغه مبه ری خوداو پارانه وه  له  

به رانبه رخودایه 

دوڵبه ر دڵ ئه ستانای جه  من ، شه رت ئی دڵستانی نیۆ

جه ورش مه ده ی، ره نجش مه كه ر ، خۆ كافرستانی نیۆ

شه رته ن بكێشۆ دلچ جه فات ، با یادگار مانۆ جه لات

تۆ بۆت نه  دڵ خۆفی خودات ، خۆ كافرستانی نیۆ

ئامام نه  رات پی جه سته وه ،گێره م سڵۆم چیت نه سته وه 

پی حاڵی جه سته ی خه سته وه  ، خۆ كافرستانی نیۆ

هه ی نه و نه مامی باغی دڵ، په ی تۆ سییان به یداخی دڵ

سا مه رهه مێ په ی داخی دڵ، خۆ كافرستانی نیۆ

هه ی ره ندی توحفێ  نازه نین خاڵت جه  عه نبه ر ، گوڵ جه مین 

سا مه رهه مێ ده ر په ی برین ، خۆ كافرستانی نیۆ 

بیمارو تۆم ،حۆر و په ری ، ئه ر خواهێشه ن ، ئه ر سه رسه ری

شه رته ن عه یاده تمان كه ری ، خۆ كافرستانی نیۆ

مه وله وی) 1221-1300 كوچی مانگی له  تاوگوز(
له  باری كه سایه تیه وه  زۆر پایه  به رز و عارفێكی ته واو  و 

زانایه كی بلیمه ت بووه  له  عیلمی كه لامدا  زۆر به  ناوبانگ بووه   

له  باری شیعریه  له  سه ر ترۆپكی رێبازی شیعری خۆمالیدایه   و 

به  به رزترین ئاستی گه یاندووه 
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شیعری كلاسیكی كوردی

 ئازیزم ئامای ،ئای بێ قـــەرار وێــم                                                                                                                                            

            ئای ئای چەمەڕا،ئای ئینــتەزاروێــم 

مەوتەنەکەی چەم دیدەش هانە ڕێت

             غەریبی تاکەی ،بۆ وە مــاوای وێت

های ساقی!بازاڕ جیلوەی دڵــدارەن

              سەودای خریدارم دانەی دیــــدارەن

یەکێ وە مایەی گەنــــــج )کەی(ەوە

            چون منیچ وەتای فەرتووت نەیــەوە

ئەرسەدهەرکەسێ پەی وێش وەڕاوەن

            وە قیمەت نی یەن،ئێخلاس حەساوەن

مایل کەر باڵا وەی لادا چــــون نـەی

            دەسێوەت دەف بۆ،ئەو دەس جام مەی

با بێدار کـــەرۆ تــاکەی بــۆ غافـــڵ

           دەف وە سەداگیان،جام وە ڕەشحە دڵ

بــــــــــا کڵافە بــــــۆ،ئــــاخر لەوانـم

             خاک پای حەزرەت پیری مۆغانــم

چۆن دەف،بەرگ پۆش ئیرادەت پۆشم

            غوڵام بەر دەس حەڵقــەنــــە گۆشـــم

خـۆم ئاسا خەیلێن وەتـەن مەیخانـــەم

             چۆن پــــــیاڵەی واق شیشەی پەیمانم

مــه لای جه زیــری ) 1567-1640 زایینــی  لــه  جه زیــره ی 
ــه (  بۆتان

مــه لا جه زیــری  بیجگــه  لــه  شــاعیر بــوون  فه یلســوف 

و ســوفیه كی  زۆر  پایــه  بــه رز بــووه  و  بیگومــان  لــه   

كــورده   شــاعیرانی  به رزتریــن  

سه رێ زولفا  ته  ب كوللابێ دوعا

هاته  ده ستێ مه   ب جه للابێ دوعا

سوفیێ خه لوه نشین بێن د سوجوود

هه ردو بورهێن ته نه  محرابێ دوعا

عه رزی كێ دێ بكرم سووره تی حال

كو تویی قبله یێ ئه ربابێ دوعا

ژ  دوعایێ قه ده حه ك ده ر ده سته 

هه ر سه حه ر سوننه تێ مه ی نابێ دوعا
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وه فایی ) 1844-1902 زایینی   له  مه هاباد(
شــیعری وه فایــی  تــه ڕ  و پــاراو  و جوانــن  ته شــبیه  و ئیســتعاره  

شــیعری گه یاندوتــه  ئه وپــه ڕی جوانــی 

غه مزه ده ی خۆتم، نیشانه ی تیری موژگانم مه که !

عاشقی ڕووتم عه زیزم! تیره بارانم مه که !

به س دڵم بشکێنه  به م ئه برۆیه  بۆ ماچی ده مت

مه مده  به ر تیغ و له سه ر هیچێ له  گریانم مه که !

چیم له  ئه برۆت داوه  من، پابه ندی زولفم، لێم گه ڕێ!

کافری عیشقم، به  قیبله ی خۆت موسوڵمانم مه که ! 

عاشقی خه ندێکی تۆم، با به س به  ئاھ و ناڵه  بم

بولبولم په روانه  نیم و حه ز له  سووتانم مه که !

دڵ به  من ناکا له به ر ئاوری ده روونم دێته  جۆش

تۆ - که  سووتانت نه دیوه- مه نعی گریانم مه که !

مه مده  به ر تابووری موژگانت هه تاکوو غه مزه  بێ

ها به  جارێ بمکوژه ! یه خسیری تورکانم مه که !

سه د که ڕه ت کوژراوی یار بم لێم مه پرسه  ئه ی ته بیب!

ده ردی یارم خۆشره ، بێهووده  ده رمانم مه که !

پێم بڵێ: یاقووت و ڕیحان خه تتی کامیان خۆشره ؟

وا غه واره ی چاو و ئه برۆ و له علی خه ندانم مه که !

په نجه که ی پاکی له سه ر خوێنی وه فایی بۆته  گوڵ

ده مکوژێ و پێشم ده ڵێ: ”ئالووده دامانم مه که “!

نالی )1797-1855 له  شاره زوور (
ــی  ــیعری خۆمال ــه  ش ــه  ل ــی جیابوونه وه ی ــازی نال ــیعری رێب ش

زاراوه ی  ده ســه ڵاتی   ژێــر  لــه   ده ر  هاتنــه وه   و  كــوردی 

مــی  هه ورا

ــه    ــازه  دای ــه م رێب ــی ئ ــاری زمان ــه  ب ــه وه  ل ــۆی كزیه كه ی ــه  ه ب

ــی و فارســی كه ڵكده گــرێ  ــه  وشــه ی توركــی و عه ره ب ــر ل زۆرت

ــاری  ــه  ب ــه  ل ــیعری  نالی ــه  ش ــه رنجراكێش  ل ــی  س ــه ڵام  خاڵ ب

واتــاو مانــای  ورد و  ته شــبیه  و چواندنــی ناســك  و بیــری 

ــه  ــه  دای ــی رندان قووڵ

شه وی یه لدایه  یا ده یجووره  ئه مشه و

که  دیده م دوور له  تۆ بێ نووره  ئه مشه و؟!

دڵم وه ک حاکمی مه عزووله  قوربان!

خه ڵاتی وه سڵی تۆی مه نزووره  ئه مشه و

دڵیش مایل به  دیده ی تۆیه ، بۆیه 

له  من وه حشی و ڕه میده  و دووره  ئه مشه و

که  تۆی شای که چ کولاهی دیده  مه ستان،

چ باکم قه یسه ر و فه خفووره  ئه مشه و؟!

له  خه و هه ڵساوه  یا ئاڵۆزه  چاوت؟

هه میشه  وایه  یا مه خمووره  ئه مشه و؟

سوروشکم نه قشی چاوی تۆ ده کێشێ

که  جێم سه رداره که ی )مه نسوور(ه  ئه مشه و

موسوڵمانان ده پرسن حاڵی »نالی«

له  کونجی بێ که سی مه هجووره  ئه مشه و
میرزا ئه ولقادری  پاوه ای ) 1266كوچی مانگی له  پاوه (

ــی  ــپی خیاڵ ــیكدا ئه س ــیعری كلاس ــی ش ــوو بواره كان ــه  هه م ل

تــاو داوه   بــه ڵام ئــه وه ی كــه  زۆرتــر بوتــه  هــۆی  ناوبانــگ ده ر 

كردنــی چیروكه كانه یــه   كــه  بــه  مه ســنه وی هونیویه تــه وه 

میرزام بۆ وه  عه شق مه یل هه رجاران

به  وه فای قه دیم مابه ینی یاران

به و شه رت و ئێقرارچه نی له یل كه رده ت

وه  گیانی ئازیز تازه  ئاوه رده ت

وه  ئاره زوی دڵ وه  كام یاواكه ت 

وه  دیده ی دڵبه ر سه وڵ ساواكه ت

وه  باری  خاتر خه سته ی پڕخاران 

وه  توڕڕه ی چین چین زوڵف نازاران

خه م زه ده ی ده رد ئه وگارم 

هه نی چی فیشته ر مه ده ر ئازارم

پیره مێرد )1867-1950 له  سلیمانی ( 
ــه رای   ــه ت  و پ ــه وه و خزم ــۆ  بووژاندن ــی ب ــه  ژیان ــرد ك پیره مێ

ئــه ده ب و وێــژه ی كــوردی ترخــان كــرد بــوو  

ئه م روژي سالي تازه يه نه وروزه هاته وه

جيژ نيكي كوني كورده به خوشي و به ها ته وه

چه ند سال بوو گولي هيواي ئيمه پي په ست بوو تاكو پار

هه ر خويني لاوه كان بوو گولي ئالي نه وبه هار

ئه و ره نگه سوو ره بوو كه له ئاسوي بلندي كورد

مژده ي به ياني بو گه لي دوور ونزيك ئه برد

وا روژهه لات له به نده ني به رزي ولاته وه

هه ر خويني شه هيده ره نگي شه فه ق شه وق ئه داته وه

نه وروز بوو ئاگريكي وه ها خسته جه رگه وه

لاوان به عه شق ئه چوون به ره و پري مه رگه وه
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قانع )1897-1965 له  مه ریوان(
ــوو  ــۆی هه م ــه  وردی  ه ــع ب ــنای  قان ــژ  و  ده رد ئاش ــری تێ بی

دواكه وتنه كانــی  لێــك ده دایــه وه  

 و بابه تێكــی كــه  قانــع  وه كــوو رۆشــنبیریكی پێــشرو لێــی  

خافــل  نه بــوو لــه  كێشــه ی  ژن بــوو

کورده وه سفی کوردستانت ،خوشره تا سه د کیتاب

سیـــــاچه مانه خوشره بو تو هه تا چه نگ و روبـــاب

هه وری به ختی کوردستانه شیوه ن و گریان ئه کا

ناله نالی کورده کانه جه رگ و دل بوریان ئــــــه کــا

 ئه ی وه تــه ن!ده ردت له دلما زامی سه د خه نجه ر ئه کا

بو برینی جه رگی له ت له ت ،ئیشی سه د نه شته ر ئه کا

 ئه ی وه ته ن ! یاخوا بژیــــت بو ئیــفتـــخاری قانعــــی

قانعیش یاخوا بژی، چوون سه نعه تی گه و هه ر ئه کا

مه ستوره  ئه رده ڵان )1805-1848 له  سنه  (
ــه    ــكا  ك ــێ ب ــانازی  پ ــورد  ش ــووی ك ــێ  هه م ــه   ده ب ــێ ك ژن

ســه ر  لــه   و   یــه    خاورمیانــه   مورخــی   ژنــی  یه كه میــن 

ــوواری  ــه   ب ــه   و ل شــه ریعه تی  ئیســلام  نووســینی زۆری  هه ی

شــیعریش  زۆَر توانــا بــووه 

گرفتارم به نازی چاوه کانی مه ستی فه تتانت

بریندارم به تیری سینه سۆزی نێشی موژگانت

به زوڵف و په رچه م و ئه گریجه کانت غاره تت کردم

دڵێکم بوو ئه ویشت خسته ناو چاهی زه نه خدانت

جه نابا عاشقان ئه مڕۆ هه موو هاتوونه پابۆست

منیش هاتم بفه رموو بمکوژن بمکه ن به قوربانت

ته شه ککور واجبه بۆ من ئه گه ر بمرم به زه خمی تۆ

به شه رتێ کفنه که م بدوی به تای زوڵفی په رێشانت

له کوشتن گه ردنت ئازاد ده که م گه ر بێیته سه ر قه برم

به رۆژی جومعه بمنێژی له لای جه معی شه هیدانت

که سێ تۆ کوشبێتت رۆژی حه شرا زه حمه تی ناده ن

ئه گه وه ک من له ئه م دونیایه سووتا بێ له هیجرانت

هه میشه سوجده گاهم خاکی به ر ده رگانه که ی تۆیه

ره قیب رووی ره ش بێ نایێڵێ بگا ده ستم به دامانت

له شه رت و هه م وه فاداری خۆتۆ مه شهووری ئافاقی

فیدای شه رت و وه فات بم،چی به سه رهات مه یلی جارانت؟

ئه من ئه مڕۆ له مڵکی عاشقی دا نادره ی ده هرم

به ره سمی به نده گی »مه ستوره« واهاتووته  ديوانت

بڕۆ شوکرێ که له ده رگای پادشای داوه ر

که شۆڵه ی رۆژی رووی والی ده گاته کۆشک و هه یوانت

 

مه حوی ) 1837-1906 زایینی  له  سلیمانی (
ــی  ــه  جوان ــته قینانه یه  و ب ــه  راس ــه و عارف ــك ل ــوی  یه كێ مه ح

ته ســه ووفی ناســیوه   و دڵــی پــێ ئه ســپاردووه   و رێــگای 

ــیوه ــین  خــوای ناس ــه  خۆناس ــیوه   و ل ــوه   و خــۆی ناس بری

 

بپرسه  حــــــاڵم، ئیهمالــــی وه فـــــا بــــه س

برسه  تۆ له  حه ق، جـــه ور و جــــه فا بـــــه س

به کــــــامـــی غـه یــر و بێــگـــانه ، بـــرالـە!

بەریی بوونت له  یــــــار و ئـــــاشنا بـــه س

ئیلاهی بــێ به ڵا بێت نـــــه خلی بـــــــــاڵات

بــــه ری بۆ من به ڵا بوو، هــه ر به ڵا بـــــــه س

نـــزیــــــکـه  مـــردنـــت ئـــــــه ی پیره  زاهید

وه ره  بـــــا تـــــۆبه  کــــه ین، ئیر ڕیــا بــــه س

خودا ئه م ده ردی عیشقه م لێ نه کـا کـــــه م

هه تا هه م به س له بــاتی هه ر ده وا بــــــه س

ئـــــه وی ئـــــــه و وێــڵیه  بـــــورجــی زه مینه 

ده  به س بڕوا بۆ مه سیحــا بۆ سه مـا، بـــــه س

لــەسه ر تێپه ڕ بـــــووه  خوێناوی جــــه رگــم

به سه رما بێنه ، ئه ی دڵ، مـــاجـــه را بـــــه س

کـه  مـن دڵ پـــڕ کــــه ده رم و لێڵه  عـــه یشم

له  کن من به س بکه ن باسی صــه فا، بــه س

که  نـــــادا ) مه حویــــا ( دادێ بــه  حـــــاڵت

به س بـــێ داد و ئـــاهــ و نــاڵه ، بـــــا بـــــه س

به  غه مزه ی چاوی مه خمووری سیاهی مه ستی مه ی كردین

به  ماچی لێوی موسته غنی له  ئه نواعی مه زه ی كردین

ترازا به ندی سوخمه ی ئاڵی گوڵناری به  ئاهی من 

كه  چی ده ستی له  سه ر دانا، له  سه یری باخی به ی كردین

به  هه وری په رچه م و زوڵفی ، روخ و ئه رۆی كه  داپۆشی

له  شه وقی روئیه تی به در و هیلالی یه ك شه وه ی كردین

ئه گه رچی كوشتنی خۆ ، قابیزولئه رواحی موژگانی

به  قانوونی مه سیحایی ، به  خه نده ی لێوی حه ی كردین

عیلاجی ده ردی دڵ ناری له  تاهیر به گ ته مه ننا كه  

بڵێ ئه مڕۆ گوڵه ندامێ، به  تیرێ جه رگی په ی كردین

تاهیر به گ جاف  ) 1875 زایینی له  هه له بجه (



گۆڤاری روناهی له بۆ هان دانی  خویندكاران بۆ  ئه ده بی كوردی له   شیعری خویندكاران پێشوازی ده كات  شیعری خویندكاری

ئێوارانی تاران

من ئێستا له  ئێوارانی تاراندا ده ژیم

ئێواره یه  و كه س بۆغه می كه س ناسوتێ

ئێواره یه ك منی بێ پاڵتۆ و بێ چه تر

له سه رمان هه ڵده له رزم

ئای له و  ڕۆژه  ره  شانه ی كه دیم

زۆر له وه  ئه ترسم كه قه ت

نیشتیانی خۆم نه بینمه وه 

نیشتیان ئه و جێگایه یه  كه دوركه وتیه وه  لێی

ئه وجا هه ست به بونی ده كه ی

نیشتیانی دایك خۆشترین نیشتیانه  بۆ ژیان

بۆیه  من ئێستا له  ئێوارانی تاراندا ده ژیم

ــاعردایه (  ــی ش ــعر له دڵ ــای ش ــراوه  ) وات ــه وه  وت ــده  له كۆن هه رچه ن

ــینی  ــوێنی نوس ــاعر و ش ــی ش ــعر و ڕوحیه ت ــی ش ــی گوتن ــه ڵام كات ب

تێكســتێكی ئه ده بــی، ده توانێــت لێكدانــه وه ی تێكســتێك ئاســان 

بــكات و ئاشــنایی به خوێنــه ر ببه خشــێت.

)ئێوارانــی  په خشــانه  شــیعری  نوســینی  له دۆخــی  به ســه رنجدان 

تــاران(ی )محمــد قه ڵادزێــی( كــه  خاوه نــی تێكســته كه  قوتابــی 

بۆخــۆی  شــاعر  بــووه .  فارســی  ئه ده بیاتــی  ماســته ری  قۆناغــی 

ڕوی  خوێنــدن  به مه به ســتی  و  عێراقــه   كوردســتانی  خه ڵكــی 

نیشــته جێبونی  له ســه ره تای  كــردوه ،  ئێــران  پایته ختــی  له تارانــی 

ــی شــاعر  ــه ر ئاشــنابین به ژیان ــه م تێكســتی نوســیوه ، ئه گ ــاران ئ له ت

له كه شــێكی ڕوحــی و سروشــتی و كۆمه ڵایه تیــدا گــه وره  بــووه ، 

بۆیــه  كاتێــك ژیانــی نوێــی ده ســتپێده كات له نــاو شــارێكی گــه وره ی 

وه ك تــاران و ئه ومامه ڵــه  مادیــه ی كه له نــاو شــاردا بــاوه ، شــاعر 

ده كات. زۆر  بێقه راریه كــی  و  به نائارامــی  هه ســت 

تێكســته كه ی بــه  ئێوارانــی تــاران ده ســتپێده كات  } مــن ئێســتا 

ــه   ــه وره كان مامه ڵ ــاره  گ ــته  كه له ش ــم{ ڕاس ــدا ده ژی ــی تاران له ئێواران

ــه وه ش  ــه ڵام ئ ــتپێده كه ن، ب ــا ده س ــی به یان ــه ڵ گزنگ ــه كان له گ مادی

ڕونــه  كــه  مــرۆڤ له گــه ڵ هاتنــی ئێــواره و تاریــك داهاتنــی ئاســۆدا 

خۆیــان  له زیهنیــدا  كه دیونــی  ئــه وڕۆژه   ئازاراه كانــی  تــه واوی 

ــه لای. ــووه  ل ــزاری ب ــه ی بێ ــواران مای ــه  ئێ ــن، بۆی ده نوێن

ــادی  ــه ی م ــوتێ { مامه ڵ ــه س ناس ــی ك ــۆ غه م ــه س ب ــه ك ك } ئێواره ی

تاكه كانــی شــار و غوربــه ت و ئــه و غه مانــه ی كه له ده رونــی شــاعردا 

كۆبونه تــه وه  و خاڵــی نه كردنه وه یــان و كۆبونــه وه ی غه مــه كان و 

نه بونــی كه ســێك كه به ڕاســتی كۆنتاكتــی ڕۆحــی له گه ڵــدا بــكات 

وای لێــده كات بڵــێ  } كــه س بــۆ غه مــی كــه س ناســوتێ {.

دێته  سه رباسی بێ نازی  وبێ هاوسۆزی و ده ڵێت:

}ئێواره یــه ك منــی بــێ پاڵتــۆ و بــێ چه تــر له ســه رمان هه ڵده لــه رزم{ 

 ، ســه رما   ، چه تــر   ، پاڵتــۆ   ( وشــه كانی  تــواوی  هه رچه نــده  

بابه تگه لێكــی  مه به ســتی  شــاعر  بــه ڵام  به رجه ســته ن  له رزیــن( 

تامه به ســته كه ی  خواســتون  وشــانه ی  ئــه و  و  مه عنه وییــه  

ده رببڕێــت، كاتــێ  بــێ پاڵتــۆی به یــان ده كات ســه رمای نه بونــی 

موحیبه تیه تــی و پێویســتی بــه  ســوزێك هه یــه  تــا دایپۆشــێت، ئــه و 

ــری  ــه  چه ت ــه ڕی ده كات، بۆی ــتیمان ت ــازی و دوری له نیش ــی بێن باران

و دوریــدا  نــازی  بــێ  و  له بــێ  موحیبه تــی  ده وێــت،  نه وازشــی 

ــه ڕۆژی  ــاران ب ــی ت ــك ڕۆژان ــان به هاوارێ ــت، پاش ــی ده هه ژێ ده رون

ــات. ــاو ده ب ڕه ش ن

ــه   ــه ی ك ــه و ڕۆژان ــاعر ئ ــم{ ش ــانه ی كه دی ــه وڕۆژه  ڕه ش ــای ! ل }ئ

بینیویه تــی و ئــه و ته نگه ژانــه ی كــه  بــۆی هاتونه تــه  پێــش بــه ڕۆژی 

ــر ترســی خــۆی ئاشــكرا ده كات. ــات و دوات ــان ده ب ڕه ش ناوی

}زۆر لــه وه  ده ترســێم كــه  قــه ت نیشــتیمانی خــۆم نه بینمــه وه { 

ســزادان  هۆكاره كانــی  لــه   یه كێــك  له كۆنــدا  چــۆن  هــه روه ك 

دورخســتنه وه  )نه فــی كــردن( بــووه  له نیشــتیمان، بۆیــه  خــۆی 

وه كــو نه فــی كراوێــك دێتــه  پێشــچاو به تته واوه تــی نیازمه نــدی 

ــه وه   ــه ڕوی هه بون ــه  نیشــتیمان، پاشــان زۆر ســاده  ل شــادبونه وه یه  ب

ده كات. نیشــتیمان  پێناســه یه كی 

ــت  ــا هه س ــی ئه وج ــه وه  لێ ــه  كه دوركه وتی ــتیمان ئه وجێگایه ی } نیش

به بونــی ده كــه ی{ بینــا له ســه ر ئــه و مه قوله یــه ی كــه  ده ڵێــت: 

)هــه ر شــتێك هه تــا له ناویدابیــت ناتوانــی پێناســه ی بكــه ی ئه گــه ر 

هاتیــه  ده ره وه  لێــی ئه وجــا ئه توانــی پێناســه ی بكــه ی( بۆنمونــه  

ماســی تاله نــاو ئاودابێــت ناتوانێــت هه ســت بــه  ئــاو بــكات چونكــه  

نازانــێ  بــه ڵام كــه  له ئــاو هاتــه ده ره وه  ئه وجــا هه ســت به بونــی 

ده كات، شــاعر لێــره دا لــه ڕوی وجــوده وه  پێناســه ی نیشــتیمان ده كات 

و تــا له نیشــتیمانی خۆیــدا بــووه  گرنگــی نیشــتیمانی بــۆ به رجه ســته  

ده كات  پێویســتبونی  و  به بونــی  هه ســت  لــه ده ره وه دا  نه بــووه ، 

لــه ڕوی ڕوحیــه وه  بــۆ ژیانــی. دواتــر ده ڵێــت:

لێــره وه   ژیــان{  بــۆ  نیشــتیمانه   خۆشــرین  دایــك  نیشــتیمانی   {

 ( ده ڵێــت:  كــه   ده داتــه وه   گوتــراوه   ئــه و  به رپه رچــی  به ڕونــی 

ــته وخۆ  ــاعر ڕاس ــته  ش ــه (، ڕاس ــی خۆش ــه دڵ پێ ــه  ك ــوێنه  خۆش ئه وش

به وه رگرتنــی  بــه ڵام  نه داوه تــه وه ،  گوتــراوه ی  ئــه و  به رپه رچــی 

وشــه ی )خۆشــرین( كــه  لــه ڕوی ڕێزمانیــه وه  ئاوه ڵنــاوی پلــه ی 

باڵایــه  و هیــچ شــتێكی تــری پــێ نــاگات، بۆیــه  به ڕونــی ئــه وه  

به یــان ده كات به بــێ  له به رچاوگرتنــی كۆتوبه نــده كان نیشــتیمانی 

ــۆ  ــاگات و }خۆشــرین نیشــتیمانه  ب ــری پێن ــچ شــوێنێكی ت ــك هی دای

ژیــان{ جارێكــی تریــش له كۆتایــدا ده ڵێتــه وه .
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